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. Az ügynök-törvény kijátszása. 
Arad, julius 26. 

Egyes lapok ujra meg ujra támadáso
kat intéznek a megrendelések gyüjtését 
szabályozó törvényjavaslat ellen és pedig 
nyilván azon czélzattal, hogy a fővárosi 
és vidéki kereskwlők közt fennálló ét·dek
ellentétet mindinkább kiélesitsék. 

Ámde mivel ez oldalról a törvényja
vaslat ellen mégis kissé bajos volna tá
madást intézni, legujabban a törvény ki
játszhatóságát állitják előtérbe. Egy lap 

- azt ·ujságolja, hogy osztrák gyárosok és 
bécsi nagykereskedők máris lépéseket 

· tesznek az őszi ülésszak folyamán megal
. kotandó törvény ki,iátszására, még pedig 
oly módon, hogy Magyarország megren
delőikhez körlevelet intéznck, amelyben, 
utalással eddigi összeköttetéseikre, felszó-

TÁRCZA. 

A levélbélyeg. 
- Dán elbeszélés. -

lrta: Baudltz Szófuss. 

- Nincs egy levélbélyeged, Anna'? Egy 
nyolcz őrés bélyeged. 

-Az asszony felpillantott könyvéből s meg· 
· rázta a fejét: 
· - Jól tudod, hogy én is tőiAd szoktam 

kérni. 
Persze, per:;ze . . . de azt gondoltam ... a 

manó vigye el! 8zentül hittem, hogy van még 
egy bélyegem. Talán a szobalánynak van -
szólt a férfi. · 

- Marinak '? Nincs itthon. Vasárnap van ! 
- S minden bolt zárva! Már tizenegy 

óra ! Kénytelr1n leszek kávéházba menni, hogy 
bélyeghez jussak. 

Hosszusan indult az ajtó felé, de megállt, 
mert. erős köhögés rázta meg magas, karcsu 
testét. E pillanatban hallani lehetett, hogy 
üvölt odakünn a vihar, ho~y veri a havat áz 
ablakhoz. A felesége aggódva tekintt'tt fel: 

- Olyan nag~'on sziikséges, hogy az a 
levél még ma elmenjen'? Holnap is el lehet 
küldeni! 

- Sziikséges, szi.iksfiqes ..• felelt a férfi, 
még egy ineig határozatlanul állva az ajtóban 
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litják az illetőket, hogy írják alá és küld- be ezeket az ügynököket, akkor ez a kö
jék be hozzájuk a körleveleikhez mellé- zönség nem érdemli meg, hogy védelem
kelt kitöltetlen megrendelőlapokat. Az il- ben részesittessék. De szabad-e -ugymond 
lető osztrák gyárosok aztán, esetről-esetre - feltételezni, hogy a hazai közönség 
maguk töltenék ki az aláirással már ele- ennyire kiskoru és a hazai ipar pártolására 
ve ellátott megrendelő lapokat és ilymó- irányuló és egyre szélesebb körben elter
don büntetlenül üzhetnék továbbra is a jedő buzgólkodás daczára ajtót nyit az 
megrendelések tiltott gyüjtését. osztrák gyárosok ügynökeinek '? Ez nem 

Hogy a hir ily alakban merő képte- feltételezhető, tehát sem a törvényben, sem 
lenség, azzal az első pillanatban tisztá- a végrehajtási rendeletben nem szükséges 
ban voltunk. Vajjon ki hiszi el, hogy akad oly intézkedéseket beiktatni-, mP-lyek a sza
annyira együgyü ember, aki kitöltetlen badverseny tulmérvü mcgszoritását czéloz
megrendeiő lapot ir alá és azt az idegen nák és a fogyasztókat gyámkodás alá he
gyáros rendelkezésére bocsátja'? Esetről- lyeznék. A végrehajtási rendelet majd meg
esetre, minták beküldése mellctt talán sze- fogja állapitani a meghívás alakját és hi
rezhetnek a gyárosok, ügynökök nélkül is, telességének ismérveit; ki fogja mondani 
irásbeli megrendeléseket, de ezt a törvény azt is, hogy ilyen meghívás nem lehet 
nem tiltja, nem is tilthatja, mert minden hosszabb időre érvényes, hanem csak eset
fogyasztónak legsajátabb egyéni joga szük- ről-esetre történő megrendelések . felvéte
ségleteit bárhol megrendelni. Valószinübb lére jogosit. De ennél tovább a végre
azonban, hogy ama bizonyos osztt-ák gyá- hajtási rendelet nem mehet és nincs is rá 
rosok nem bianco-megrendelések, hanem semmi szükség, hogy tovább menjen. 
a törvény által követelt meghívások alá-~ A hazai iparnak a külföLdivel szemben 
irása és beküldése végett keresik meg a javaslat kétségkivül nagy előnyt bizto
magyaYorl"!zági. vevőiket, de a törvény ki- sit akkor, miuőn a külföldi czégek utaz
játszásának ezen tényt sem lehet minősi- tatását nemcsak megnehezíti, de majdnem 
teni, mert hiszen a törvény meg fogja kizárja. Ezt az előnyt a hazai iparos · és 
engedni, hogy irásbeli meghivások alap- kereskedő olcsó árak szabásával es jóminó
ján megrendelések gyüjtése végett az. ségü áruk forgalomba hozásával aknáz1uüja kl 
utazó a magánvevőket is felkereshesse. és akkor elérhetjük a czélt anélkül, hogy 

A törvény ily módon való állítólagos a szabadversenyt teljesen meggátló tör
kijátszása kérdésében tudni óhajtottuk a vényt alkotnánk. 
legilletékesebb tényezők véleményét és azt Más helyen azon ellenvetést olvassuk, 
a következőkben reprodukálhatjuk: hogy külön törvényben kell ma:jd intéz-

Ha a hazai fogyasztó-közönség, melyet kedni aziránt, hogy az osztrák biróságok 

l 
a törvény az ügynökök sokszor káros üzel- a megrendelésnek törvényileg megállapitott 
meitől megvédeni igyekezik, maga hivja érvénytelensége esetén a magyar megren-

s a levelet lóbálgat va a kt>zeben. - Felelet k1- sze:t helyt\n való, hogy elmondjarn a törtencteL, 
adóm egy levelére. Azt kérdi tőlem, hajlandó téged is érdekeloi iog. 
volnék-e elvál~alni egy nagy tudományos munka -- A fél'fi lei.il· a díványra a felesége 
leforditását s azonnal való feleletet kér. mAllé, aki letette a könyvét és igy kezdte a 

- 8 elfogadtad ? mesét : 
- Megvallom, kissé haboztam. A tiszte- - Két esztendővel ezelőtt történt, amikor 

letdij nem valami nagy, a munka meg megle- mi még nem is ismertük egymást. Az anyám
hetösen nehéz lesz. De miét"t eresszem ki a mRl együtt laktam s mivel neki szegénynek 
kezemből ezt a pénzt 1 csak gen csekély özvegyi nyugalomdíja volt, 

- 8zükségünk van rá 1 - kérdezte az 

1 

tanítónői állást kellett vállalnom egy }eányne-
asszony. velő intézetben. A dolgommal igen megvoltam 

- Tulajdonképpen nincs. Arnbár pP-nzre elégedve, mert jól összefértem a tanítókkal is, 
mindig van szüksége az embernek. Miért kér- meg a növendékeimmel is; de mégis sokszor 
ded? . borzadva gondoltam arra, hogy évről-évre min· 

- v. - felelt az asszony kissé akadozva, dig ebben az egyhangu szürkeségben kell töl-
- csRk azt akartam mondRni. hogy talán na- tenern az életemt~t, mig meg nem vénülök. 8 
gyon is ~;okat vállaltál m11gadr!!. Nem kellene az anyám is betegeskedni kezdett, a telet dél· 
megg-ondolni a dolgot'? Holnapig mindenesetre vidéken kellett volna töltenie, de persze pénz 
várhatsz. , hijján erre nem is gondolhattnnk. · 

- V ár hatok ! Hiszen éppen azért irtam Egy gyönyörü nyári napon az iskola ma-
meg ilyen sietve a levelet, hogy ne l1>gyen időm jálist rendezett. Kirándultunk a növendékekkel 
a soK gondolkozásra. Ha ma nem ki.ilclöm el, a zöldbe s este halálra fáradtan érkeztünk haza. 
holnap megint ujra kezdem a töprenkedést, el- Mire én a v(tros másik végén levő lakásunkra 
vállaljam-e. vaKv ne. · · megérkeztem, egé;-;zen beéjjeledett. Kapukulcs 

- No lásd~ Dobd a levelet a tűzbe! Meg volt velem, bementem s először is anyámat 
fogod iútni, hogy jóra vezet, hogy nem volt néztem meg. Mélyen aludt. - Bementem 
bé\yegf\d. a magam szobújába s a hold fén~·ébPn azt 

- GR.odúlatos fatalizmus. Hogy jutott eszedhe vettem észre, hogy az iróasztalomon egy 
ez a bolondság'? nagy levf'l fekszik. mely nyilván napkiiz-

- A mngam tapasztalata után ber-zélek, - bnn érkezett. Lámpást. gyujtottam s láttarrl. 
szólt az asszony mo!:iolyogva. - Különbea eg~- hogy a levél nekem szól, de az irás teljesen 

Mai sztítnuuk 12 oldal. 
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del őt el ne marasztalják. Első sorban meg
jegyezzük, hogy nem kiilön törvény alko
tásáról, hanem az osztrák és magyar kor
mány közt létrejövő egyezmény megköté
séról lehet csak szó és ez nem teszi a 
megrendelések gyűjtését szabályozó rövid 
törvényt komplikálttá. Ez ügyben az osz
trák és a magyar kormány közt az elő
zetes megállapodás már létrejött. Ettől te- . 
hát nem kell félni. V égre is mi vagyunk 
itthon Magyarországon és ha az osztrák 
biróságok magyarországi megrendelőt 
nálunk érvényes törvény ellenére marasz
talnának, ezen törvénybe ütköző itélet vég
rehajtását hazai biróságaink meg fogják 
tagadni. (Sz.) 

.J J "Az idő az én jogom!" 

• l 
j 

(A szerb kirilt.ly és a mérnök özvegye.) 

- Az A r a d i Köz l ö n y tudósítójAtóL -

Arad, julius 26. 

Az Obrenovicsok régi jeligéje : "Az idő 
az én jogom!" - ma inkább lesz, mint va
laha az ő dinasztikus és politikai ellenfeleiknek 
mottója. 

A:~:on események után, melyek az Obreno
vics dinasztiát jelenleg érték, Szerbiá.nak nem 
kivánhatunk jobbat, mint azt, hogy bontakoz
zék ki oly gyorsan, amint lehet a közvetlen 
következmények sulya alól. Tiszteljük és be
csüljük mindama indokokat és tekinteteket, 
melyek az ifju Obrenovicsra befolyással voltak, 
midőn a világot szivének ilyetén választásával, 
meplepte ; a1.onban Sándor királynak e tette 
mégis feljogosítja a közvéleményt az itélke
zésre annál is inkább, mivel minden cseleke
det és minden inditó ok, mely egy fejedelem 
bensőjéből folyik, a népek közvetlen érdek
pontját érinti. Hogy Obrenovics Sándor hogyan 
és miért cselekedett igy. az lehet az ő egyéni 
ízlésének folyománya, szerenesés avagy szeren
csétlen sorsának a következménye; de hogy 
Szerbia királya igy a nép középosztályából 
származó, nálánál tizennégy esztenvővel idősebb 
hölgyet akar a trónra emelni. ebben mindenki 
csak eltévelyed"st láthat, melynek dynasztikus 
és politikai következményei ma még nem lát
hatók el. sem képzelhetők. 

Szerbiában évek óta meg van az a benső ki
vánság, hogy az ifju, reményteljes király elő-
kelő külföldi herczegnőt vezessen oltárhoz, né-

ismeretlen volt előtt~>m. Sokszor kinevettél, 
hl)gy mikor levelet kapok, először is az alá· 
irást nézem. fedig alapjában véve nagyon 
természetes, hogy ismeretlen irásu leveieknél 
először is küldője nevére vagyunk kíván
csiak. 

Míkor az aláirást megláttam, éreztem, hogy 
a kezem reszketni kezd. A levél egy olyan em
bertől jött, akivel néhányszor találkoztam tár
saságban s aki mindig nagyon figyelmes volt 

1: · hozzám. Azt beszélték róla, hogy aagyon gaz
dag ember, beutazta a világot s nagyon sokat 

" j 
1 

tapasztalt. Megvolt az a képessége, hogy uta
~· zásairól 8 élményeiről vonzóan 8 mégis egész 

természetesen tudott beszélni. Szimpatikus em
~~·: bernek azért még sem tartottam, tudtam, hogy 

l
i, azt beszélik róla, hogy a vagyonát ópiumkeres· 

kedéssel, s más, nem egészen tiszta üzletekkel 
:, 8Zerezte. Negyvenéves kora ellenére is szép 
11! l 1 ember vo t, olyan külsővel, mely tetszik az 

ll
:·, asszonyoknak s a modora is olyan volt, mely 

bennünket nőket lebHincseL Az én szivemet 
azonban még nem nyerte meg, idegen volt 

l· előttem, teljesen idegen. S ez az ember abban 

1
!. a levélben a kezemet kérte meg. No no, azért 

ne ugorj fel . . . nem ő volt az első kérőm. · 
1 Lehettem volna már akkor egy vidéki orvos
l: nak, vagy egy tengerparti falu lelkészének a 
i felesége. 
l De ez a levél egészen másfajta kérés volt 
! Rövid lángoló, sőt szenvedelmes volt s amel
i· lett mégis olyan üzletszerű. Szeret, - irta, -

'· ,, 

l. i 

pének és atyjánaK áldó örömrivalgása között. kivánjuk a barátságos szomszéd állam érdeké
És az ifju király eg3 öregedő özvegyet választ, ben, hogy }.1ilán király oly hamar, amint csak 
akit testőrei által kell megvédetnie az általá- lehetséges, találja mE>g az utat, mely Belgrádba 
nos haragtól.. Alázatos férfiakból álló miniszte- vezet. Neki csak atyai szivének szavára, csak 
riuma kérve és könyörögve adja elő aggályait a tapasztalt politikus józanságára kell figyel
ez áldatlan választás miatt és amidőn. mindez nie, mert ő csak ugy ösmHi hazáját és népét, 
eredménytelen marad, beadja ·lemondását. Há· miként senki más, és ugy tud bánni azzal, mi
rom nap telik el ismét, mig megalakni az uj ként senki más. 
kabinet, melynél .ielentéktelenebbet Szerbia - A mai viszonyok között relatív értelem
mely volt miniszterekhen pedig oly gazdag - ben még szerenesének nevezhető, hogy Sán· 
még nem látott. dor király a lemondott Gyorgyevics kabinet 

A király é desatyja bizonyára egy meggon- l helyé be egy uj miniszteriumot talált, és hogy 
dolatlan pillanatban, odahagyja a tanácsadó és a hadsereg tisztjei között, a dynasztia e leg
hadsereg vezérlettinek fontos állását és oda- erősebb a t::maszainak körében, eddig még 
dobja fiát és a trónt a bizonytalan sorsnak. A nem találkozott ember, a ki a fiatal királynak 
király édes anyja pedig, aki fiának mennyasz- tartozó. hüségét és szolgálatát nyiltan mE>g
szonyát éveken át tartotta udvarában, a mai szegte volna. Mindenesetre az a szPrencse, 
napig sem a szerencse kivánatnak, sem pedig hogy az uj miniszterium minden politikai ten
a bocsánatnak egy szavát sem hallatta. denczia, minden reformátorí ambiczió avagy 

Es az istenadta népnek lelkéből nllm tör parlamentáris velleitások nélkül vette át a 
a trón felé az örömrivalgás édes zenéje. Min- kormányzást. 
denütt némaságot szül ez esem~ny, mivel azon A Jovanovic~> minisztPrium individuális ösz
változtatni már nem lehet. Csupán Genfben. szeállitása révén sem igér sokat, de mindazon
Cettinjében és mindazon helyeken, a hol az által feladatának remélhetölE.'g jól fog mPg
ubrenovicsok irigyei és ellenségei állnak lesben, felelni. 
csak itt dörzsölik kárörvendően a kezüket és Az országban a fiatal király házasságát 
kiszámítják évre, hónapra, sőt órára azon idő- végre, mint megváltozhatatlan tényt, fogják te
pont elérkezését, melyre három évtized óta kinteni és remélni fogják, hogy e zavarok da· 
hiába lestek és b iá ba vártak. Az Obrenovicsok c zára az ügyek mégis csak jobbra fordulnak. 
régi jeligéje : "Az idő az én jogom !" ma in- De komoly veszélyek keletkezhetnek abból, 
kább, mint valaha lesz e kárörvendők, ez iri- hogy a királynak meglE>pő házassága folytán, 
gyek és ellenségek jelmondata. emberek és támaRzok a legkülönbözőbb irány-

Milán király határozottan nem cselekedett ban futnának szét; támaszok, melyekre a ki
helyesen. Epen azért, mert fia adott szavát rálynak és az országnak nagy szüksége van. 
vissza DP.m vonhatja, éppen azért, mert eset- Lehet, hogy ujabb elemek fognak betolakadni 
log politikai szükség és a dynasztia szorult a most támadó ürbe, melyeknek pórázon tar
helyzete a belgrádi Konakot a válságba sodor- tását csak különös államférfiu egyéniség győzné 
hatja, éppen azért kellett volna ~lilán király- meg. 
nak, aki, bármit is mondjanak róla, évek óta Sándor király tapasztalatokban és megpró· 
az egyedüli politikai auktoritást képviseli Szer bá Itatásokban oly gazdag uralkodásának ideje 
biában, elhagyatott fiának, kit vál'atlanul hagy- al att, kétségtelenül erélyének és elhatározásá
tak el barátai és tanácsadói, ha nehé:r. szivvel nak nem egy jeiét adta már. Es ezért remél· 
is, de mégis segilően és tanácsadóan oldala jük, hogy a most támadt nehézségeket és za· 
meilett maradni. Eppen oly pillanatban, midőn varokat is meggyőzi. Nagyon természetes, hogy 
tévedések é• megváltoztathatatlan tények fe- a munkát csak egyedül fogja végezhetni, mert 
nyegető kényszer-helyzetet teremtettek, nem a me gbizhat6 embereknek és a jó tanácsadók
szabadott volna a. hadsereg főparancsnokának nak száma, melyek fölött Szerbia királya e pil
sem, de még kevésbbé a király atyjának hara- lanatban rendelkezik, t~agym csekJly. 
gosan félreállania és a szerb trónnak környeze· De sietnie kell, mert politikai 
tét a vak véletlennek, avagy jobban mondva, magukhoz ragadják az. Obrenovicsok 

ellenfelei 
jeligéjét: 

(X) ellenségeinek kiadni. "Az id6 az én jogom!" 
Daczára a megtörténteknek, reméljük és 

mindenét felajánlja nekem, rabszolgám lessz, 
ha hozzá megyek. De feleljek azonnal. Szom· 
baton reggel el kell utaznia. Ha nem kapja 
meg a levelemet, mielőtt a vonat elindul, abból 
azt fogja érteni, hogy elutasítottam ; de ::ha 
hajlandó vagyok hozzá menni, akkor marad s 
másnap meglátogat. 

Ugy éreztem. mintha pisztoly csöve irá· 
nyulna a szivemnek ; mentséget azonban talál
tam a levél irója számára. Péntek este volt, 
mikor l~velét olvastam, s ha nem mentem 
volna arra a boldogtalan rnajálisra, már előbb 
megkapom, egész nap gondolkozhatok rajta, 
esetleg anyámmal is tanácskozhatok. Most már 
minderre nincs idő. Igent, vagy nemet kell fe
lelnem. Kinyitottam az ablakomat s kinéztem 
az utczára. Késő éjjel volt. Ismét kezembe 
vettem a levelet s ujra elolvastam; az irása 
energikus, határozott volt - aki e sorokat írta, 
erős akaratu, erős jellemü ember. Hanem a 
szivemnek egy hurja sem mozdnlt meg a levél 
olvastára. Még csak azt a könnyed meghatott
ságot sem éreztem, amit előbbi kérőim terjedel
mes, ügyetlen levelének olvasásakor. Tisztál)an 
voltam azzal, hogy ha elfogadom a kérést, ezt 
csak azért teszem, hogy börtönöm ajtaja meg· 
nyiljék, hogy nyomasztó helyzetemből mene
küljek. Szeretni nem szerettem. Eh, elutasító 
választ adok neki. 

Ekkor hallottam, hogy hogyan sóhajt az 
anyám álmában és - ne ítélj meg. nngedtem 
a kísértésnek. Leültem az íróasztalho z s rövid, 

barátságos le-vélben elfogadtam az ajánlatát. 
Megigértem, hogy büséges, jó felesége leszek s 
becsülettel arra fogok törekedni, hol!y viszo
noz hassam a szerelmét. Leragasztottam a leve
let, megczimeztem s le akartam menni az ut
czára, hogy beledobjam a tiz lépé~i>nyire levő 
levélszekrénybe. De bélyegern nem volt. Mit 
csinál jak'? Eszembe se jutott, hogy a levelet 
bérmentetlenül aitjam fel. - Épp ugy gyülö
löm a bérmentetlen leveleket, mint te. Mit te~ 
gyek '? Felkeltsem az anyámat. '? Hiábav.~ló do
log lenne, ő sem segíthetne rajtam. Osszeke
restem mindent, de az egész házban nem ta~ 
láltam egyetlen egy bélyeget sem. Mint később 
megtudtam, anyám a legutolsóval Károly bá
tyánknak küldött békítő levelet., ami nagyon 
szép volt tőle, mert - hiszen tudod, - a 
perpatvarkodásnak Károly bácsi volt az egész 
kezdője. 

- Mit tegyek, mit tegyek '? Felkeljek reg· 
gel korán s táviratozzak neki vagy magam 
menjek a pályaudvarra 1 Mit gondolna ró· 
Iam 1 NE>m, ez lehetetlen. Ismét odamentern 
az ab lak hoz. A hajnal már 'akadni kezdett, 
madarak csicseregtek s a tenger felől hűs 
szellő szállt felém, mely E>gyszerre elseperte az 
éjszaka nE>héz, szorongó alrnáit s lelkembe fia
tal e rőt, uj hitet., a jövőbe való biz•;kodást le· 
hel t. 

Mi nekem ez az idegen ember 1 Az a sza· 
badság, a mit nála keresek, nem lehet-e nehe
ze bb bilincs csé, mint a mit most hordok 1 Há· 

1 
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1900. julius 27. 

TÁVIRA TOK. 
Az udvar köreböl. 

Berlin, julius 26. (Saj. tud. távirata.) 
Károly István fő herezeg ma reggel család
jával Kielbe utazott. 

Lipót Szaivátor Párisban. 

Páris, julius 26. (Saját tud. távirata.) 
Loubet elnök tegnap délután Lip6t Szalvá
tor főberezeget fogadta és mindjárt azután 
viszonozta a látogatást. 

A bank-kamatláb. 
Bécs, julius 26. (Saját tud. távirata.) 

Az Osztrák Magyar Bank főtanácsa ma tar
tott ülésén elhatározta, hogy a kamatlába t 
nem változtatja meg. 

Hir egy expediczióról. 
. Becs, julius 26. (Saját tud. táv.) 

A Matin Ghaudié nyugatafrikai kormány
zónak egy táviratát közli a mely szerin t 
valószínű, hogy a Elanehette-féle expedi
cziónak két európai tagja és egy tolmá
csa még él és az adradi királynál van. 

Napkeleti komédia. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, julius 26. 

Egyik távirat azt a megható tudósí
tást hozza, hogy a hupei alkirály a Jangce 
folyóba dobatta a katonák ágy ui t, . cs ak
hogy a harcwt lehetetlenné tegye. - A 
másik arról szól, hogy a boxerek harczi 
kedve nem csillapodott, sőt a háoomnak 
nagy pártja van Kinában. - Majd egy 
ujabb távirat azt jelenti, hogy az észak
amerikai Egyesült-Allamok annyira óhajt
ják a békét, hogy talán képesek volnának 
harczolni érte, de ezzel szemben Péter
várról azt telegrafálják, hogy legközelebb 
még háromezer ember indul Kinába, az 
ország lelkesedik és az önkéntesek százá
val jelentkeznek. Szóval a Kinában duló 
háboruról érkező hirek · tele vannak ha tá
rozatlansággal, ellenmondásokkaL - Kina 
hangulata, furfangos szándékai épp oly 
rejtelmesek és ismeretlenek a világ elő t t, 
mint az európai és amerikai hatalmak 
tervei. 

zasság szerelern nélkül, - nem olyan ez a 
dolog, mintha eladnám magamat? Nem, ezer
szer nem! Inkább leszek szegény, de szabad ! 
Száz darabra téptem a levelet s beledobtam a 
szellőbe, mely jókedvűen hányt bukfenczet a 
darabjaival. S ha találtam volna bélyeget? ... 
Szivemben Isten iránt való hálával aludtam el, 
hogy nem volt otthon levélbélyeg. 

- Lásd, - föjezte be az asszony hamis
kás mosolylyal - ha igennel felelek, felesége 
leszek Johnsonnak, akkor az én nevemet is 
emlegetik annak idején abban a botrányos 
pörben, mely olyan nagy feltünést keltett világ 
szerte. A gazdag amerikairól kisűlt, hogy 
három élő felesége volt, egy Now-Yorkban, egy 
Melbourneban. egy pedig a Fokvárosban. En 
lettem volna a negyedik ... Pár hónap mulva 
meghalt Károly bácsi s egész vagyonát az 
anyámra hagyta. Mondd csak, nem jobb volt, 
hogy azt a levélbélyeget· az anyám ragasz
totta fel? 

- De igen, - szólt a férfi. 
- Aztán lementünk Olaszországba s Ró. 

mában találkoztunk veled. Minket nem válasz
tott el semmi levélbélyag. 

- Nem ám, mert volt annyi eszem, hog y 
élőszóval kértelek meg, - szólt a férfi mo<;o -
lyogva. 

Aztán lassan, megfontoltan, széctépte a ke • 
zébea levő lev31et. a papiro3krí.r.l do1Jta s boi -
doJan C3Ók·llt.a m1g a fele~é~ét. 

t·· ··'Jrl?ti'tt't·'t -+trin-w>etkDO w~· Gt"'t ·f"·•SM ....... ·« .. >"' 
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Ezek után türelmesen meg kell vár
nunk, mig kisül, hová lyukad ki ez a 
napkeleti komédia, amelynek annyi ártat
lan vér esett áldozatul s amelynek folya
mán bebizonyult, hogy a kinai és euró
pai diplomáczia között csak paróka és 
czopf dolgában van különbség, máskü
lénben egyformán kinézerek. 

A mai eseményekről a következő táv
iratok érkeztek : 

li Inai alkirály a háboru ellen. 

London, julius 26. 

A Daily Telegraphnak jelentik Sanghaiból 
tegnapi kelettel, hogy a hupei alkirály azt táv
iratozta Vucsangból, hogy azokról az ágyukról, 
a melyek Hankanra voltak irányítva, levétette 
a závárzatokat és a Jangce folyóba dobatta, de 
attól tart, hogy 10 nap mulva nem lesz képes 
többé a katonákat féken tartani. 

Amerika még mindig tart6zkodik. 

ll-ashington, julius 26. 

Itt éppenséggel nem titkolják, hogy Ame
rika közbenjárásának kevés kilátása van si
kerre, mert valószinü, hogy azoknak a hatal
maknak a beleegyezését, a melyek Pekingben 
kárt Rzenvedtek életben vagy vagyonban, na
gyon nehéz lesz megszerezni. Másrészt meg ne
hezeti a közbenjárást Európa nyilvánvaló han
gulata. Ha az Egyesült -Államok kormányának 
nem sikerül a hatalmakat rábírnia arra, hogy 
engedékenyek legyenek a kínaiakkal szemben, 
nem fog résztvenni a további ellenségeskedés
ben, hanem ha majd a maga ügyeiről gondos
kodott, visszavonul, de amellett értésére fogja 
adni a többi hatalomnak, hogy az Egyesült-Ál
lamok nem fogják türni, hogy érdekeit meg
sértse valamelyik hatalom, a mely jónak látja 
~\Z engesztel,hetetlen ellenségeskedés folytatását. 

Vasut- éM llid· rombol6 boxerek:. 

London, julius 26. 
A Timesnek jelentik Sanghaiból, !'\ogy te~

nap érkezett niucsvangi jelentés szerint az oro
szok a kikötőtől keletre 17 mértföldnyire kon
ezentrálódnak, de mielőtt Haicsungon éR Liau
jangon át Mukden felé vonulnának, még se
gédcsapatokat várnak. A boxerek most már a 
sanhaikváni és kiaucsaui uton is elpusztották 
a hidakat. 

London, julius 26. 
A Times Tiencinból e hó 17 ·i ki kelettel a 

következő táviratot kapta : A takui tengerna
gyok szótöbbséggel elhatározták, hogy a conku
tiencini vasut fölött való felügyeletet az oro
szokra bizzák. Az angol és az amerikai tenger
nagy jegyzőkönyvbe vétette, hogy a kérdésnek 
ezzel az elintézésével nem érte11ek egyet. 

London, julius 26. 
A Daily Newsnek táviratozzák Niur.svang

ból 16-iki Kelettel, hogy Lieaujang és Mukden 
között, továbbá Mukden és Tieling között el
pusztitották a vasutat. A gözmozdonyout és 
kocsikat is összetörték. 

tJsászári :dekrétum Kiua helyzetkr61. 
*=t.;'W,~~~....::-:::••.---~ ... ·-:. ~ 

London, julius 26. 

J A Daily 7 elegraph jelenti Kantonból 24-i ki 
kelettel : Takszu helyettes alkirály rendeletet 
tesz közzé, a mely egy császári dekretum szö
vegét hozza nyilvánosságra. A császári dek
retum a VI. hónap 23 napján kelt és igy szól: 
~-~···,;...--=·-~ .... ·---·· - .. "T\:·.;. ·-··.r;·- ~ ·-~ .. . 
>.~· - ~TienciiiCelvesztettük .. Pekingben nagy 
készülődések folynak. Békét csak ugy szerez
hetünk, ha előbb háborut folytatunk. Attól tar
tunk, hogy az alkirályok és kormányzók az 
idegen köv..;tek biztonsága ked-véért, a kiknek 
életét, a meddig csak lehet, megvédeni igye
kezünk, békét akarnak kötni és elhanyagolják 
a védelmi íntézkedéseket. Ebben az esetben a 
tartomanyok végtelen bajt hoznak reánk. A 
tartományoknak épen ellenkezőleg erélyesen 
keU Riettetniök a védelemre és támadásra szol-

gáló rendszabályokat, mert különben ők fele
lősek a következményekért, ha habozó és 
hamis magatartásuk miatt terület megy ve
szendőbe." 

liarezi riad6. 

London, julius 26. 
Takszu, a ki elkesf\redett ellensége az ide

geneknek, sürgeti a hadi készülödéseket és 
azt követelte, hogy az itt horgonyzó 2 fran
czia, 1 angol és 1 amerikai ágyumaszádot visz
szarendeljék. A csatornán kinai ágyunaszádok 
veszélyeztetik a közbátorságot. Legénységük 
Lau fekete-zászlósaiból áll. Az állami hajógyá
ron alul még 18 ágyunaszád áH. Kanton la
kosságának magatartása napról-napra ellensé
gesPbb. 

Oros"ZonzAg harczi kedve. 

Pétervár, julius 26. 

Legközelebb háromezer ember indul 
Kínába. A katonaság lelkesedése óriási, 
az önkéntesek százszámra jelentkeznek. 

Belga önk~ntesek Kina ellen. 

Brüsszel, julius 26. 

A Kinába induló expediczióhoz sok ön
kéntes csatlalwzik. Eddig háromezer fran
kot jegyeztek p,zer önkéntes és egy golyó
szóró üteg fölszerelésére. 

Angol tengernagyok Vel·llai·Veiben. 

London, julius 26. 

A Daily Mail jelenti Sanghájból tegnapi 
kelettel : Seymour és Gaselee tengernagyok e 
hó 24·én Vei-Hai-Veibe érkeztek. 

llirek: a követekr61. 

Bécs, julius 26. 

Az .,Austro-Asiatische Companie" ma 
Vládivosztokból egy tegnapi keletű táv
iratot kapott, mely szcrint a pekingi hí
rek tele vannak határozatlansággal és el
lenmondással. Ugy látszik, hogy az osztrák
magyar követség epülete még áll. 

; London, julius 26. 
A Standard jelenti Sanghajból tegnapi ke

lettel: Egy esifUI előkelő kinai hivatalnok e hó · 
19-én Sanghajban élő rokonainak levelet irt, a 
mely szerint a követsP-geken a folytonos har
czok következtében már csak 300 ember van 
életben. 

London, julius 26. 

A Daily News jelentése szerint a pekingi 
britt követségnek egy kinai tolmácsa megszö· 
kött és azt beszéli, hogy ·mikor Pekingből el· 
ment, a köv~tségek tagjainak nagyobb része már 
nem élt, az életben maradottak helyzete pedig 
reménytelen volt. Sir Robert Hart julius 2-án 
meghalt. 

Sándor király esküvője. 
- Az A r a d i K ö z l ó ny távirati értesülése. -

Arad, julius 26. 

Sándor király, ha csak lehetséges, még ma 
megtarja esküv6jét, még pedig titokban. A ki· 
rály bevégzett tény elé akarja állitani az or· 
szágot, a hadsereget és Milán királyt. 

A hivatalos szerb sajtóiroda komünikéje 
szerint a belgrádi metropolita már beleegyezett 
az esketésbe,.. 

Az a hir, hogy az esküvő vasárnap lesz, 
mindenfelé el van terjedve. Jó helyről szerzett 
értesülés szerim ezzel a hirrel félre akarják ve- . 
zetni a közönséget, hogy elejét vegyék az eset~ 

leges rendzavarásnak vagy ennél még rosszabb 
dolognak. 

Minden külső jel szerínt ma meglÚz az es
küv&. A metropolita már előkészitette <Jsszes 
rendjeleit. Beavatottak vállvonogatással felel-
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nek minden az esküvőre vonatkozó kérdésre. 
De csaknem bizonyos, hogy Sándor király ma 
vezeti oltárhoz Masin Dragát. 

Nikolajevits Szvetomir, volt - miniszterel· 
nek, aki most államtanácsos, tegnap jött meg 
Belgrádba két napi utról, Szerbia belsejéből. 

- Minő az ország hangutata a kiáltvány 
kibocsátása óta ? - kérdezte tőle egy magyar 
ujságiró. 

Nikolajevics a következőket válaszolta; 
- Csak annyit mondhatok, hogy az egész 

ország végtelenül el van keseredve. Mikor a ki
rály eljegyzésének hire megjött a vidékre, a 

Jf: parasztlányok filJászuk jeléül kibontották hajukat 
__ ,, ts jajgatva futkostak a falvak utczáin. 

l 
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A falvak vénei, öreg parasztok, a maguk 
rusztikus okoskodásával egyre hajtogatták : 

- Csak nem veszi feleségül a mi kirá· 
lyunk az édes anyjának volt szabaleányát ! 

Ami engem illet: én kimondhatatlan, vég
telen szerencsétlenségnek tartom ezt a házas
ságot, ha ugyan egyáltalán létreíön. Ez a di· 
nasztia életének utolsóel6tti felvonása volna, 
amelyből elmaradhatatlanul folyik az, hogy az 
ország hagyományai megbomlanának. A fiatal 
király nem bivta egybe a szkupstinát, nem 
kérdezte meg véleményét sem, beleegyezését. 
Es az ország még most sem hiszi el a ször-
nyü valóságot. A hadsereg dul-ful. Milántól re
méli az eljegyzés megsemmisítését. Ha Milán 
még idejekorán Szerbiába jön, nem lesz meg 
ez az esküvő. De ha mégis meglesz - nos, 
nem is tudom elképzelni, hogy mi fog akkor tör· 
ténni. Szerbia sok válságon, államcsinyen esett 
át, de "egynek sem lettek oly végzetes követ· 
kezményei, mint ennek a házasságnak. Ha ön 
majd tisztelgő küldöttségeket lát a konak felé 
tartani, ha tömeges üdvözlőtáviratokról értesül. 
higyje el, csupa csinált, hivatalosan megrendelt 
dolog az. · · 

Az arszág ugy érez, mint én, Az cn·szág el 
van leeseredve, mint én. 

Zimony, julius 26. 

Sánd&r király állitólag azért sürgeti 
mindenképpen az esküvő gyors megtartá
sát, hogy gymneke házasságon belül szüles· 
Ben meg. 

Zimony, julius 26. 
A király eljegyzése alkalmából több apró

ságot elevenitenek fel, a melyek a királynak 
mostani menyasszonyához való viszonyát meg 
világítják. Ugy mesélik, hogy három hónappal 
ezelőtt GyMgyevics akkori miniszterelnök nagy 
jelmezeshált adott, a melyen jelen volt. Sándor 
király és Masinné asszony is. Nem hiányzott a 
szokásos konfetti-dobálás sem, amelyben a király 
élénken részt vett. A ífju kizárólag a szép asz· 
szony felé hajigáita a szines papirosdarabkákat 
és láthatólag rossz néven vette, ha más is meg· 
hajigáita a szép Dragiczát. 

Mikor a király konfetti·készlete kifogyott, 
lehajolt és két kezével fölmarkolt a padlóról 
egy csomó konfettit, a mivel aztún Dragát do· 
bálta meg. A jelen volt diplomaták összesug
tak s az ese~ pletyka tárgya volt még sokáig. 

Sándor király öt év óta állandó benső vi· 
szonyt tart Masin DragávaL Esténkint tizenegy· 
kor szokta volt zárt és lefüggönyözöte hintóban 
mfglátogatni, bár a hölgy lakása alig van tizenöt 
lépésnyire a konaktól. 

Belgrád, julius 25. 

· Sándor király ma délelőtt tizenegy órakor 
reggelire ment menyasszonyához. A király kü· 
lönben évek óta Masin Draga asszonynál szo· 
kott volt reggelizoL , 

A király megérkezte után nem sokára meg
jelent a menyasszony házában az uj kormány 
tutülelileg. A minisztertkel . maga Sdndor király 
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mutatta be menyasszonyának. A kormány nevé
ben a miniszterelnök átadta a menyasszonynak 
a minisztérium jó kivánságait és biztositotta a 
legmélyebb tiszteletéről. 

Belgrád, julius 26. 

Előkelő belgrádi hölgyek husz tagu kül
döttsége tegnap tisztelgett a királynál és arra 
kérte, mondjon le házassági tervéről. A király 
azonban hajthatatlan maradt. 

Zimony, julius 25. 

Belgrád kalandos hirekkel van tele. Igy 
általánosan beszélnek Sándor király szigoru 
rendeletéről, hogy Milánt az országba ne bo· 
csássák be. Egy másik hir arról szól, hogy a 
menyasszonyt tegnap Pjjel meg akarták ölni, sőt 
annak a verziónak is sok hi vője van, hogy az 
esküvőt már tegnap éjjel titokban megtartottálc. 

Sándor királynak Genesies leköszönt bel· 
ügyminiszterrel heves összeszólalkozása volt, 
olyannyira, hogy a király volt miniszterét kiuta· 
totta szobájából. , 

A viszonyok elmérgesedésének azzal akar· 
ják utját állani, hogy napok óta az összes 
magyarországi és külföldi politikai lapokat 
elkobozzák, a szerb lapok pedig még mind 
máig semmi mást sem közóltek az eljegyzés 
puszta hi ré n kivül. 

Belgrád, julius 26. 

Az &rosz czár üdvözM táviratot küldött 
Sándor királynak eljegyzése alkalmából. 
A belgrádi orosz ügyvivő ma személyesen 
adta át a ro ennyasszonynak szeren cse
kivánatait. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: Szünet. 
Szombat: T r i c o c h e és C a c o l c t. bohózaL Gaál 

Gyula felléptéveL 

A becstelenek. 
- Gál Gyula felléptéveL -

Amit tegnap a müsor elrontott, azt a mai 
előadás fényesen helyreUtötte. Gál Carlojáról 
irni, azt méltányolni, annyit tenne, ruint Athénbe 
baglyot vinni. Ebben a szerepben hódHotta meg 
a főváros magas igényü közönségét. evvel 
emelkedett fel arra a piedestálra, melyen mü
vészete diadalát ünnepli. 

A mai előadást valóságos gyönyörüséggel 
élvezte a nagyszámu közönség és a nagy je· 
lenetek után felhangzott taps, méltó vissz· 
hangja volt a közönség l~lkesedésének. 

Gál Gyula müvészete még folyton erősö
dik, az emberi érzelmek elementáris kitörései 
megrázóak és magával ragadják a nézőt; az 
illuzió teljes éB a dráma legköre átcsap a né
zötérre. Ezt pedig csak az igazi müvészet 
tudja elérni. 

Gál mellett dicséretes alakitással büszkél
kedhetik Angyal Ilka, aki szép és átgondolt 
játékával nagy hatást tudott elérni. Nagy drá· 
mai erővel jellemezte De Fornarisnét, a sze
rencsétlen anyát Kalocsa Róza. Igen jó volt 
Meeey is és a kisebb szerepekben Fenyéri és 
1Uri Mariska. ) 

* Tricoche és Cacolet régi jó czég, malynek 
furfangjain versengésein jól mulat a közönség. 
NyiltJSsi lesz az első ~zégtárs, Gál Gyula a 
Cacolet. Két ilyen istenáldotta humorral és 
lelemén)nyel biró szinész maga is élvezetessé 
tenné a pompás bohózatot, de résztvesznek 
még a játékban László, Mezey, Angyal Ilka, 
Turcsányi Olga, Tolnainé, Szadai, Czakó, He. 
gyP,si. Nyilassi és Gál a bohózat folyamán 
sokféle alak képében jelennek meg a szinen, 
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hogy közvetítő ügynöki minőségüknek megfe
leljenek. EzP-k az átalakulások igen érdekesek 
és mulatságosak. A szombaton szinrekerüló bo~ 
hózathoz a jegyek már pénteken délután meg· 
váltbat9k a téli pénztárnál. 

"' A vizmedencze a szinpadon; A sötét titok 
számára má.r készüL Holnap nem lévén elő
adás, ólommal összeforrasztják az üvegrészeket 
és másnap már teleeresztik vízzel, hogy a 
szombali próbát kiállja. A sötét titok kedden 
kerül először s2.im·e. A próbák az egész sze
mélyzettel folynak a darabból, mert az énekes 
és a drámai személyzetnek egyformán szerepe 
lesz. 

* Tiszai Dezsö szintársulata aggódva tekint 
a jövő felé. Mí lesz belőle 1 Az igazgató halála 
felbontja a szerződéseket és egy egész sereg 
becsületes ember kenyerét veszti, ha nem- se
gítenek a bajon. Nagy a valószmüség, hogy a 
boldogult igazgató özvegye, Ellinger Ilona, át
veszi a direkcziót, ha Pécs városának ez ellen 
nincs kifogása. Ép a napokban szerződtet.te 
Szacsvay Sándort, a Magyar szinház volt tag-. 
ját, aki nagyon alkalmas lenne müvezetőnek. 

Az özvegy most Luzernban van és amennyiben 
lehetséges, hazaszállíttatja Tiszai Dezső holt
testét. A boldogult egyik legjelesebb és leg& 
buzgóbb tagja, Vértessy Andor ka1.·vezető, mint 
Kézdivásárhelyről jelentik, követte volt igaz
gatóját. Vértessy ezelőtt a NépszinháZJiál mü· 
ködött. Igen jóhangu, muzsikális ember volt, a 
kit pályatársai szerettek és nagyrabecsültek. A 
kórházban halt meg. 

* Follinusz Aurél, a kolozsvári Nemzeti 
Szinház volt igazgatója - .nint debreczeni tu
dósítónk jelenti - Komjáthy János debreczeni 
szintársulatához szerzödiitt. Follinusz nemcsak 
müvezető lesz a debreczeni szinházban, de mint 
aktiv müvész is részt fog venni az előadások
ban. Follinusz ügyes jellemszinész, a kinek 
szerződtetésével sokat nyert adebreczeni szinház. 

* Az oratórium-egylet holnap, pénteken . es.,. 
8 órakor összpróbát tart. 

Örökségül hagyott adósság. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad. julius 26. 

Bécsi kereskedői körökben ez idő szerint 
érdekes esetről beszélnek, melynek közép· 
pontját -egy kereskedő képezi, a ki halálos 
ágyán ugy intézkedett, hogy örökösei fizessék 
meg az adósságait, melyeket negyven év előtt 
csinált és a melyeknek ő csak nagyon kis r~
szét fizette ki. 

Ennek a Freytag és Balzae-féle regény 
alaknak a históriája mindenütt élénn érdekló
dést keltett, a hol csak értesültek róla. 

Tudósítónk a következőket jelenti az esetról: 
Insbruckban elhunyt Mages Ferencz, a 

nussdorfi eczet- és spiritusz gyár egykori tu
lajdonosa. Kevéssel halála előtt arra kérte a 
halálos ágya köré gyülteket. hogy vegyék tu· 
domásul e komoly perczben azt a kijelentést, 
mely szivét nehéz óráiban mindig foglalkoz
tatta és a mely lelkére ólomsulyként nebe· 
zedett 

Ö és Károly nevü fivére - beszélte a 
hagymázos lázban fetrengő öreg - gyárat ala
pitottak Nussdorfban, mely azonban nagyon 
rosszul ment. Szorgalmulr és igyekezetük nem 
báritbatta el a bukást. 

E;~;en közben sikerült nekik hitelezőjükkel 
kiegyezniök. A kiegyezés után a két testTér 
elhagyta Bécset. Helyzetük akkor nagyon vál
ságos volt. Mages Ferencz Tirolba ment, hogy 
ott uj pályát kezdjen. Sok küzdés és még 
több nélkülözés után kitartását mégis siker ko· 
ronázta. Tekintélyes vagyonra tett szert éfiil 
utolsó becsületbeli kötelességénE'Ik t.artja, hogJ 
hitelezőinek, kiket negyven év előtt nem elé
gített ki teljesen, most megfiz.esseu. 
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E szavak után az öreg visszahanyatlott 
párnáira és ajkán boldog mosolylyal tért meg 
az igazak honába. 

E~yről azonban megfeledkezettt a becsüle
tes öreg. HitelezóinRk névsorát és tartozásainak 
összegét nem találják sehol az iratok között. So
kan hitelezői közül, már megelőzték Magest a 
halálban, igy az örökösöket kell felkutatni. 

Az elhunyt ügyvédj e, aki e nehéz munká
latot végzi. kérdést intézett a napokban egy 
nagyobb bécsi czéghez, melyről tudta, hogy az 
adósok között szerepel. A czég tulajdonosa 
azonban azt felelte, ho~y az ügyre már nem 
emlékszenek és a könyvek arról az időkről rég 
ott penészednek a pineze mélyében. 

Az elhunyt könyveit most szorgosan át
kutatják, s igy talán az örökösök kifizethetik 
a sok régi adósságot. 

A kas sa .. o d e r b e r g i v as u t 
sikkasztája Budapesten. 

- Hol bujkál Berkes Dezső? -
Arad, julius 26. 

Nagy feltünést keltett ez év márczius ha
vában, a mikor a kassa-oderbergi vasuttársa
ság igazgatósága csalás miatt feljelentést tett 
a rendőrségnél két főtisztviselője ellen, kik 
évek hosszu sora óta egy szállitó czég alkal
mazottjával összejátszva a vasuttársaságot két
százezer korona összegig kárositották meg. 

Szónyi Rikárd, a kassa·oderbergi vasut 
visszatÁritési ü~y0sztályának főnöke és Berkes 
Dezső főellenőr furfangos módon követték el a 
csalást, melyre egy névtelt>n levél hivta fel a 
vasut igazgatóságának figyelmét. A megejtett 
nyomozás kideritette, hog-y a két tisztviselő a 
Pollák Károly és társa szállító czég Walter 
Samu nevü alkalmazottjával egyetértve a czég 
által benyujtott visszatéritési kérvények össze
gét meghamisítják, az összegeket saját hatás
körükön belül kiutalják, :.i után az ellenőrzési 
proeddurán olyan leleményes körül tekintéssel 
segítik át, hogy a hamisitás nem tünhet fel. 
A feljelentés egyuttal arra is figyelmeztette az 
igazgatóságot, hog' a visszaéléseket ilyen mó
don már tiz év óta üzik. 

Az igazgatóság azonnal szigoru vizsgála
tot inditott, melynek alapján Szőnyi Rikárdot 
és Berkes Dezsőt állásaiktól felfüggesztelte. 
Ekkor csak huszonkétezer forintnyi hiányt 
konstaláltak. A felfüggesztett két tisztviselő 
első kihallgatása alkalmával Rel kes a hiány 
pótlására tízezer forintot fizetett le. A vizsgá· 
lat további folyamán azonban több mint száz· 
ezer forintnyi hiányt találtak, minek követ
keztében az igazgatóság elhatározta a följe
lentést, melynek alapján Szőnyit ujpesti há· 
zában letartóztattak. Berkest nem lehetett le
tartóztatni, mert időközben megszökött a fő
városból--s a rendőrség országszerte köröztetf. 
A két tisztviselő összes ingó és ingatlan va
gyonára elrendelték a zárlatot. 

A két sikkasztó évek óta pazar életmódot 
folytatott. Szőnyi ujpesti házában nagy fény· 
üzéssel rendezkedett be, R annyira imponált az 
ujpes~ieknek, hogy a városi képviselőtestületbe 
is beválasztották. Berkes is uri módon élt; ál
landóan Keszthelyen nyaralt egy pompás hala
tonparti villáhan, elegáns fogatot tartott. Berkes 
mindig azt állította, hogy őt fivére támogatja, 
kinek Verpelét hevesmegyei községben dusan 
felszereJt gazdasága van. A mikor aztán a do
log kipattant, s a vasuttársaság a két csaló . 
vagyoni viszonyait nyomoztatta, kiderült, hogy 
a hevesmegyei birtok csak névleg a Bergl Jó
zsefé, a Berkes fivéré é, tényleg azonban Ber
kesnek tulajdonát képezi. A vasuttársaság erre 
haladéktalanul zárlat alá vette a gazdaságot. 

~1...w:h .-.' Tt t#tt lö' ~:ium 'it#t'S" ·~}"'h='rMreú • •. ~: 

ARADI KÖZLÖNY. 

Bergl a végrehajtás ellen felfolyamodással élt, 
azonban elutasittatott. 

A kassa·oderbergi vasattársaságat ez ügy
ben 6rley Kálmán dr. budap~sti ügyvéd képvi· 
seli. A vizsgálatot Benke Ferencz vizsgálóbiró 
vezeti. 

Érdekesnek tartjuk megemliteni, hogy az 
országosan körözött Berkes D~zsőt több tiszt· 
viselő társa a fővárosban látta. Talán helye 
volna nemcsak országosan, hanem (ó1,árosszerte 
is köröztetni ; akkor talán a rendőrség is meg
találná. 

A megőrült bonne regénye. 
(Mindt"n~ron a ltal~lba.) 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, julius 26. 

Nagy riadalom volt ma délután Budapes
ten, Bllnedek kegyszerkereskedőnek Baross· 
utczai lakásán. A gyermekt>k mel!ett alkalma· 
zott bonne mindenáron meg akart halni s a 
házbeliek alig birták megakadályozni öngyil· 
koRsági kisérletét 

Az életunt bonne, Simon Mari, egy héttel 
ezeJött került Benedek kegyszerkereskedőhöz, 

a hová a .r;zürke nénék zárdájából ajánlották. 
Főnökének családja már első látás1·a megked
velte a csinos és szelid megjelenésli leányt, a 
kit azonnal alkalmaztak. A lefolyt bét alatt a 
bonne mind rokonszenvesebb lett a család sze
mében. Csakhamar észrevették széleskörü mü
veltségét s a gyermekekkel való nyájas és ta
pintatos bánásmódot. Kivált pedig kifogástalan 
magaviseletéért szerették, a melyet kezdettől 
fogva tanusított. 

Tegnap óta azonban · változás állott be a 
bonne magaviseletén. A leány, aki soha férfira 
nem emelte tekintet.ét, völegényéről és -
gyermekéról kezdet t beszélni, majd sirt és fo
gadkOZQtt, hogy minél előbb meg fog halni. 
Benedek családját kinosan érintette ez a vá
ratlan fordulat s nem tudták, mit tegyenek 
meglepetésökben. Azt hitték, hogy pillaDdtnyi 
idegességi rohsma van a szerencsétlPn leány-

. nak, s nyugalmat ajánlottak neki. A leány 
csakugyan visszavonult s mikor a család házi 
orvosa megjelent, már SPmmi baja nem volt. 
Csak zugást és tompa fájdalmat érzett a fejé
ben s az orvos tanácsára se tegnap, se ma nem 
foglalkozott a gyermekekkel. 

Ma délután, mikor a szebaleány benyitott 
a bonoe szobájába, éppen az első öngyilkos
sági kisérleten érte. A bonne lugkőoldatos po· 
harat emelt ajk aihoz, de a f-lZobaleány. aki tu
dott a tegnap történtekről, odafutott és elkapta 
a poharat, amelynek zavaros tartalma gyanus 
szinben tünt fel előtte. Ész1·e is vette csakha 
mar, hogy lugkőoldat van benne. Ekkor azon
han a bonne kirohant a szobából a folyosóraJ 
ahonnan az udvarra akarta vetni magát. A 
szabaleány utána futott s éppen a korlátnál 
fogta meg a ruháját, mikor a bonue ugrásra 
készült. Simon Mari f'lrre kétségbeesetten ki· 
áltozni kezdett és dulakodott a szobaleánynyal, 
aki rövid küzdelem után anny:ra kimerült, 
hogy nem birta tovább az öngyilkost vissza
tartani. Szerencsére azalatt odaérkAZtPk a Jár· 
IJiára összecsődült ház.beliek és megakadálJoz
ták az öngyikos tervét, de eközben nem egy 
ütleget kaptak a bonnAtól, a ki öklével csapdo
sott a hozzá közelitök felé. 

Benedekék látták, hogy a h•ányt ezek után 
már nem ápolhatják otthon. Mentőkért telefo
náltak, a kik meg is érkeztek s elvitték a 
megtébolyult bonnet a Szent János-kórház meg· 
figyelő osztályába. 

Simon Mari, az életunt leány előkelő csa· 
ládból származik ; élettörténete pedig szomo-

ruan érdekes regény. Simon Rudolf pozsonyi 
tüzértiszt leánya s az Orsolyaszüzek zárdájá
ban nevelkedett. Onnan járt a tanítóképző in
tézetbe, a hol oklevelet nyert és hazakerült. 

EK:kor K. J. dr. honvédfőorvos menyasz
szonya lett. A főorvos azonban rutul megcsalta 
a leányt, azután elhagyta. Simon .Mar1 bánatá
ban visszament aztOrsolyaszüzek zárdájába ta
nitónőnek, de onnan nemsokára távoznia kel
lett, mert állapotát nem lehetet titkoltli, Haza
ment s egy fiugyermeke született, a ki meg
halt. Ezután eltávozott Pozsonyból s egy nagy
becskereki csalárihoz ment nevelőnőnek. Ott 
azonban valahogy megtudták a leány multját 
és elbocsájtották. 

Silllon Mari ismét az Orsolyaszüzekhez for
dult. Ott nem kapott helyet, hanem Benedek 
budapesi kegyszerkereskedő családjához aján
lották, a hol fölvették s a hol ma, egy heti 
tartózkodása után olyan szomoru fordulat ál
lott be regényes élettörténetében. 

SPORT. 
+ Az arad-hegyvidéki turista-egyesület va

c;;árnap f. hó 29 én kirándulást rendez a József
és Solymos völgybe. Indulás reggel 1/,7 órakor 
a vasuti állomástól Pankotáig vasuton, innen 
Cassojáig kocsin. Cassojától Radnáig gyalog, 
Radnától Aradig vasuton. Érkezés Aradra este 
9 órakor. Távolságok: vasuton 75 krJl,, kocsin 
14 km., gyalog 17 km. Egy napi élelem hazul
ról viendő. Jelenlkezhetni szombaton déli 12 óráig 
Kádas Antal vasuti titkárnál Arad (Csanádi 
vasutak palotája ll. em.) Az A. H. T. E. el
nöksége. 

+ Az aradi atlétikai klub 27-én, pénteken 
este 9 órakor választmányi ülést tart a Köz· 
ponti-kávéház külön helyiségében. 

A házmesterleány karriérje. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távira.ti értesüléS!l. -

Arad, julius 26. 

Arra már volt eset akárhány, hogy egy
egy házmesterleányból szinésznő, vagy balle
rina lett. Sőt hires rnüvésznők is kerültek be
lőlük, akik idővel a hamis ékszereket valódi, 
igaz gyöngyökkel és gyémántokkal cserélték 
fel, aztan nagy lábon éltek, grófok és bárók 
hevertek lábaiknáL Az is megtörtf'int már -
Párisban, hogy nagy miivészi karriér után még 
előkelő házasságra is szert tettek. Hanem ami 
most a budapesti Józsefváros házmestereit le
írhatatlan ízgatotts1gba hozza, ilyen esetről 
nam igen mesél a krónika. 

..1\. Práter-utczában a Steiner Fülöp házmes
ter leányát, aki olyan szegény még emellett, 
mint a templom egere, most vasárnap nóül ve
szi dr. K. A. ügyvéd, egyike a Józsefváros leg· 
keresP.ttebb fiskálisainak. 

Ez a hátasság valóságos regény. 
K. dr., amikor még az atyja nevét viselte, 

szegény kis diák volt. aki leczkeórákból tar
totta fenn magát. A Steiner házmester rakon
czátlan fiát is tanította, amiért lakást, reggelit 
és mosást kapott. F.z időtől datálódik az az 
igaz szerelem, amely most valószinűleg boldog 
házassággal végződik. 

A házmesternek ugyanis volt egy igen 
szép kis leánya. akit a deák ur szintén tanit
gatott egyre-másra. A szép Annuska egy-két 
év mulva olyan müvelt leány hirébe jutott. 
hogy a házmesterleányok nem is igen barát· 
koztak vele, mert nem értették meg egymást. 

A tanulóévek teltek, egyre teltek, amig 
végre K. dr. megszerezhette a diplomát. -
Steiner Annuska ez idő alatt gyönyörüséges 
szöke hajaJonná fejlődött. Valóságos feslő ró
zsabimbó. A fiatalok már ekkor régen örök 
szerelmet esküdtek egymá.<>nak, de mégsem le· 
hettek egymáséi. A diploma már meg volt, de 
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kereset, jövedelem még sehol sem. E nélkül 
pedig mit ér a lPgigazabb szerelern is. 

K. dr. ügyvédi irodát nyitott és páratlan 
szorgalma és ambicziója s talán némileg egy vé
letlen szerencse folyt.án is, rövid három év 
alatt olyan jeles fiskális lett, hogy most már 
komolyan gondolhat a házasságra. - Valóban 
kaphatna szép leányt is, gazdagot is, előkelőt 
is, de K. dr. kivételes ember, hU maradt egy
kori ideáljához, még ha az csuk házmester
leány is. 

El sem k~pzelhető, minő óriási szen7.ácziót 
keltett az a hir, hogy a doktor csakugyan 
megkérte a Steiner házmestet• leányát.. .Még a 
háziur leánya is irigykedett, a szom.::.zéd ház
mester és susterleányokról nem is szólva. 

Vasárnap lesz az eskiivő egesz csendben, 
aztán nászutra megy a fiatal pár Erdélybe : az 
ügyv~d szüleihez. 

Barabás Béla dr. és Eötvös Bálint 
életveszélyben. 

- Az A r a d i Köz l ö n y tudúsitójától. -

4rad, Julius 213. 

A gyomai kerUlet országgyülési képviselője 
Bm·abás Béla dr. és Eötvö~ B.Jint dr. budapesti 
ügyvéd, Eötvös Károly országgyillési képviselő 
fia, csak a véletlon szerenesének köszönhetik, 
hogy a Balaton háborgásának áldozatai vá nem 
lettek. 

Barabás a nyári meleg elől a Balaton 
mellé menekUlt, ahol feleségével f'gyütt a 
dolce far nientének adt.a át magát. Ugyancsak 
ott nyaral Eötvös Bálint szép fele.ségével. A 
két család együttesen élvezi a Balaton part
jának üde levegőjét és a tó habjának hüs Io
csogását. 

..Eötvös a sportnak is nagy kedvelője lé
vén, saját yachtot tart és azon kisebb nagyobb 
kirándulásokat szokott tenni a Balatonon. Sgy 
ily kirándulást terveztek a napokban. Az idő 
erre a vállalkozásra rend ki v ül ked ve;,::őnek mu
tatkozott. Az égen apró kis búrányfclbők usz
káltak és kellemet; szellőcske lengedezett a 
viz felett. 

A társaság csak hat személyből állott : a 
két férj, két feleség és két matr9z. Kellemes 
hangulatban szálltak fel a yachra, kevés vár
tatva dagad a vitorla és vigan siklik a tavon 
befelé a könnyü kis jármü. 

A társaság gyönyörködött a szép vidékben, 
Tihany remek fekvésében és kellemes szóra
kozás közben észre sem vették, hogy hirteleu 
erősebb lesz a szél ftS a yncht nyilsebességgel 
repül a szél irányában. 

A kormányos figyelmeztetta a társaságot, 
hogy kapaszkodjanak a kötetekbe, mert a szél 
előtte gyanusnak látszik, ismeri jól a Balaton 
szokását, hirtelen keletkezik azon az orkán. 

Es csakugyan a hullámok csapkodtak, 
tajtékzottak, a kis jármü nyugtalanul ingott, 
amint a hullám felkapta, majd leeresztette. A 
hölgyek szivszorongva várták a habok leesen 
des ülését. 

Barabás még erre sem vesztette el is
mert humorát, mert a legnagyobb bajban szem
rehányólag igy szólt Eötvöshöz: 

- Komám, miért nem csináltattál a yach
todra vészkijáró t? 

Az erőltetett humor azonban csakhamar 
eltünt, mert a vihar folyton fokozódott, a hul
lá:r-ok átcc;aptak a fedélzetre és a társaságat 
majdnem lemosta onnét. 

A kormányos emberfeletti erővel ki.izdött 
a veszedAlemmeL A yachttal mint lapdával 
játszott a vihar, majd !elbukott, majd oldalára 
dőlt és a mdrges vlz teljesen elöntötte a fe· 
dél ze tet. 
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Az egyik matróz mentő gyiirükkP-1 látta 
el és szakadozott szavakkal intette a kirándu
lókat, hogy vigyázzanak, de a következő percz
ben a hullámok lesodorták a yachtról. 

A hölgyek bámulatos elszántsággal isten
nek aJánlották lelküket és görcsösen kapasz
kodva a kötelekbfl, férjükkel egyiitt várták a 
megsemmisülés iszonyatosságát. 

A kormányos hi{,ba iparkodott a part felé, 
sem erejének, sem akaratc~.nak nem volt 
többé ura. 

g szörnyü helyzetben hirtelen elált az or
kán, a hullámok két órai féktelenség után 
kP-zdtek lecsendesedni és a matrózok bátorító 
hangon a veszély elmultát jelezlék. A szél 
megfordult. a hajót a part fP-lé terelte és most 
már kitört a társaságon a tengeri betégség 
minden kellemetlenségéveL 

~lajdnem három órán át t.artó haláltusa 
után elérték T1hany mellett a partot. A végze· 
tes kirándulás sokáig fog a társaság emléke
zetében élni. Barabús Béla pedig azt tartja, 
hogy hullámzó Balaton tet~jén hadd csolna
kázzon csak a halászlegény, de ő nem kér 
többet belőle. 

Neuman Ede meghalt. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 26. 

Az Ischl fU1·dő melletti Kaltenbach-ból ma 
délben az a hir érkezett Aradra, hogy ott Neu
man Edo nagygyáros, a Neuman Testvé.,.ek aradi 
czég vezető beltagja és főnöke, . szélhüdésben 
hirtelen elhunyt. 

A halálhírt Nmtman Adolf, a bécsi üzlet 
főnöke, kivel a megboldogult együtt tartózko
dott Kaltenbachban, táviratozta meg a család· 
nak. A gyászt>set hire rögtön elterjedt a város
ban, a hol arról egész nap folyamán sokat be
széltek. 

Az elhunyt szombaton, e hó 21-én utazott 
el családja rábeszélésére Kaltenbachba teljes 
egé~zségben, hogy ott felüdüljön. A hirtelen 
halál ma reggel 8 órakor érte a Zichy-pavillon
ban elköltött reggeli után A távirat csak any
nyit jelez, hogy a 70 éves öreg ur szélhüdés· 
ben hunyt fil, dA hogy agy- vagy szivszélhil
dés P-rte-e, arról nem tesz emlitést. 

Neuman Ede volt megalapitója, lelke a 
czégnek. Még a sz. badságharcz előtt, mint 
egyszerU szeszfőző jött Aradra, hol évek fo
lyamlin a város leggazdagabb embere és több
szörös milliomos lett. Miiködését a Leopold-féle, 
akkor még igen kis szeszgyárban kezdette meg 
50 frt havi fizetéssel. Nagy munkaerejének, 
szivósságának, egyenest a czél felé való törek
vésének köszönhette, hogy fivéreit s unoka
testvéreit társul véve maga mellé, megalapí
totta a Neuman Testvérek ezéget s Magyaror
szág l~'-gelső, legvirágzóbb vállalatai közé emelte 
az általa teremtett nagy iparvállalatokat, a 
szeszgyárat és a malmot. 

Kitünő emberismerő volt a boldogult s ez 
ismeretébn csak ritkán csalódott meg. Legér
zékenyebben akkor, m:kor az Aradi Kereske
delmi és Iparbank a sikkasztások miatt csődbe 

került. Ennél az intP-zetnél az igazgatók közt 
foglalt holyet; a Bettelheim Vilmosban és · en
nek bűntársaiban való csalódása kerek egy ne· 
gyed millió forintjába került. 

Neuman Edében a magyar ipar egy czél· 
tudatos, törekvő embert veszitett el, a ki mun
kájának élt és csak munkájában találta örömét. 
A munka, - ez volt az ő elemt\ a melyben 
jól érézte magát. Erős kézzel, vas marokkal 
vezette, a mihez nyult s energiáját, hatalmas 
egyéniségát lépten követte a kivánt siker. A 
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magyar ~par büszke lehetett erre az éles eszü, 
nagymunkáju emberre. 

Neuman Ede elnöke volt a Vidéki Malom
iparosok Országos Szövetségének. Tavaly ő in· 
ditott országos mozgalmat a szeszkonlingens 
felosztása iigyében is. Igazgatója volt az Arad
megyei Takarékpénztámak, mely fellendülését 
az ő hathatós szellemi és anyagi támogatásá· 
nak köszön h ette; czenzora az osztrák-magyar 
banknak s virilis tagja Arad város törvény ható· 
sági bizottságának, melynek ülésein, . főleg a 
pénziigyi bizottságban, sokszor felszólalt. Nem 
a jobb szónokok közé tartozott ugyan, de tu
dott talpraesetten, reálisan érvelni, főleg, ha őt 
érdeklő szakkérdésekről volt szó. 

Neuman Ede szerette a vidám társaságokat, 
főleg a hölgyek körében érezte magát jól, de 
nem nősiilt meg, agglegény maradt P.lete vé
géig. Testvérei : Neuman Dániel és Adolf, ki a 
bécl'li ezéget vezeti, továbbá unokaöcscsei: Samu 
és ifj. Net,man Adolf képezik a czéget, melybéil 
Samu évekkel előbb kilépett és Bécsbe költö
zött. Mint általában hírlik, Neuman Samu most 
a ezégbe visszatér. Ó van kijelölve arra, ho~y 
Neuman Dániellel és ifj. Neuman Adolffal az 
üzletet tovább vezesse. 

A megboldogult körülbelül nyolcz év előtt 
végrendelhzett, de nem bizonyos, nem csinált-e 
azóta. ujabb testamentumot. A Neuman Testvé
rek czP,g összvagyonát husz millió koronán felül 
becsülik, e nnek tizenöt-huszonnegyed t·észe az el
hunytat illeti. 

A gyál'lzhir vétele után a két Neuman· pa
lotára, a gyárra és a megyei takarékpénztár 
hombkzatára fekete lobogókat tűztek ki. 

Az elhunyt gyárost haza fogják szállittatui 
Aradra; a család e tekintetben már intézke· 
déseit megtette. Temetése vasárnap, vagy hét· 
főn lesz . 

HIREK. 
- Tisza Kálmán házassági jubileuma. Ked 

ves é~ patriarchális ünnepély szinhelye volt 
- mint nagysz!-lontai tudósítónk írja - a 
geszti kastély. Nevezetes évforduló alkalmá
ból lakomáztak ugyanis vasárnap a Tisza·csa
lád hires ősi fészkében. Ezen a napon volt negg
venedik ~vfordulója annak az örvendetes ese
ménynek, hogy az ifju és a daliás Tisza Kál
mán örök hüséget eskedütt bájos arájának, 
gróf Degenfeld Ilonának. A boldog házasság év
fordulóját szük családi körben ünnepelték 
ugyan, de i gen kedves hangulatban. A lakoma 
idején a debreczeni Magyari banda játszotta a · 
szebbnél-szebb magyar nótákat, a melyeket 
Tisza Kálmán huzatott. És felrag~ogott mellette 
a jó kedve,:boldogsága, csak ugy, mint negy
ven év előtt ... 

- A szász királyné balesete. Drezdából 
táviratozzák, hogy a srász királynét tegnap bal
eset érte. Az agg uralkodóné ugyanis tegnap 
délután a Strehlen-vUlában való rövid tartózko
dása alat.t elcsuszott a lépcsőn s feje hátsó ré
szén könnyebb zuzódást szenvedett; a király
nP-nak néhány napi nyugalomra van szüksége, 
de sebe semminemü aggodalomra sem ád okot. 
.A királyné az éjszakát jól töltötte, sebláz nAm 
állott be. 

:- Krivány János sikkasztása. Dálnoki·N~gy 
Lajos dr. alispán évnegyedes jelentésében, a 
melyet hétfőn terjeszt Aradmegye törvényha
tósága elé, ismét foglalkozik Krivány János 
sikkasztásaivaL Ezeket mondja az alispán: 

Az 1898. évi mél'leg a gyámpénztári 
tisztség által időközben összeállítva és bemu
tatva lett. E szerint 1898. év végével a fede
zeti hiány 185997 forint 44 krajczárt tesz ki. 
Miután azonban a Krivány sikkasztására 
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nyert pénzből vásárolt több érték vagy birói 
letétben maradt, vagy más okból még 1898. 
évben a gyámpénztárba bevételezve nem lett 
s miután továbbá ezenkivül is több érték 
papir, mely a hi(my fedezetére szolgál, a k;r. 
járásbiróság által a vármegyének illetve a 
vármegyei gyámpénztárnak kiadva nem lett, 
.ennélfogva ezen hiány összeg véglegesnek 
nem Lekintendö, és 1899., de még inkább az 
1900. évi mérl~g elkészítésével jelentékenyen 
.apadni fog. 

A gyámpénztári tisztség ez okból a::on 
véleményt terjesztette elő, hogy az 1898. évi 
mérleg csakis a most munkában levő 1899. 
évi mérleggel együtt biráitassók el, a mi 
tényleg. helyén való, miért is halasztás ki
eszközlése és a két mél'leg együttes fölter
jesztése iránt a nagyméltóságu m. kir. bel
ügyminiszteriumhoz előterjf~sztés tétetett. Mrg
jcgyezni bátorkodom, hogy a hiány részbeni 
fedezetém Krivdny Jánl)s birói zár alatt levő 
vagyona és a menyiben a biróság által elma
rasztaltatnának a vagyonilag felelössé tett 
Schvéger főszámvevő és Barb gyámpénztári 
ellenőmek szintén birói zál'lat alatti vagyona 
fog szolgálni. · 

- Anna napja. A kal~nd1irium egyik leg
népszerübb, le~kedveltebb neve az Anna, me
.lyet széles Magyarországon ugyan<;Rak sok vi
ruló leányka és asszonyka visel. Es pedig min
denféle alakban és változatban, mint Annuska, 
Annácska, Anikó, Nina, Nanini, Ninuska, Náni, 
akik ma mind boldog izga~ottsággal gondolnak 
arra: miféle ajándék kal lepik meg öket a véd
szentjük ünnepén. A katholikus egyházban is 
nagy becsületben tartják e nevet, melyet Mária 
édes anyja viselt. Aradon is nagy örömnapjuk 
volt ma az .Annáknak, akiket ZAnPszóval, vi
rággal köszöntenek a szép nyári ünnepen. Anna 
napjának egyik kedves hagyománya a bál is, 
.amelynek csengő, vidám rpuzsikúja ez ország
ban sok felé megzendüL Es az Annák örömé
ben akkor a bálterem fényében a Mariskák, 
Irének, Gizikék, Sárikák és más nevek viselői 
is osztoznak. 

- A nyári szinház költsége. Megírtuk, hogy 
a mérnöki hivatal azt javasolta a tanácsnak, 
hogy a nyári szinház tetrjét, a rajta levő kát
rányos papír tetejébe, még egy réteg ilyen 
fedő-anyaggal von:.lssa be. Ez azonban 1600 
frt költ-éget jelentene s igy a tanács tudatta 
a dolgot a számvevői hivatallal, ffllszólitva 
azt, hogy tegyen jelentést, ha a szinház költ
ségeiben a fedélre sziikséges megtakaritást 
konstatálna. A számvevőség adatai szerint szó 
sincs megtakaritásról, hanem annál inkább 
tulkiadásról: a szinház épitésére megszabc,tt 
35.000 frt., a legujabb adatok szerint, immár 
47 .OOO forintra emelkedett. 

- Az aradi kir. I(Özjegyzöi kamara közh"rré 
teszi, hogy Mészöly Gerz~on kőrösbányai kir. 
közjegyző e hó 19·én meghalván, az állás be
töltéseig, a közjegyzői teendők ellátására dr. 
ifj. Demkó Pál dévai kir. közjegyző helyetlesül 
hi va talból rendeltetett ki. 

- Schossberger rendbehozza ügyeit. Az az 
üzlet, a melyet Scho~sberger Ferdinánd, a czég 
mai egyedilli tulajdonosa kötött, valószinűleg 
rendbe fogja hozni a czég ügyeit. A czég a 
Magyar Hitelszövetkezettel kötött értékpapír űz
letet, a melyhez az Osztrák Hitelszövetkezet is 
hozzájárult. Az ügyek végleges rendezése azon
ban későbbre maradt. 

- Megüresedett segédlelkészi állás. Beör 
K~lmán ev. ref. segédlelkés:r. a kisperegi egy
hazhoz helyettes lelkésszé történt kineveztetése 
folytán az aradi állásáról lemonrlott. A lemon
dást az egyháztanács tegnnp tartott ülésén tu
domásul vette. Ez alkalommal az állás meg
hivás utján lesz . betöltve. Az egyháztanács 
Uray Sándor képesitett segédlelkészt foaja 
meghívni. t:-

- A nagyváradi huszárok ünnepe. Ma ünne
pelte a nagyváradi Vilmos-huszárezred a voltai 
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győzelem ötvenedik évford u ló ját. R,1ggel kcz
dődött az ünnepély a gyakorlótéren, a hol 
tábori mise volt. A misén megjelent Nagyvárad 
város képviselete és. azon l< h ül szám os előkelő 
polgár. Mise után Andrássy PétN' tábori lel
kész hazafia-; érzelmektől áthatott. beszédet 
tartott, a melybe:: Sze nt Ist ván t, U u ny ad i Já
n oRt, Szav0jai Jenőt és Radetzkyt hozta fűl a 
huszároknak a katonai bátor:-;ág mintaképe 
gyanánt. A Irikész nagy· tetszéssel fogadott. 
szavai után Leonardi bát~ó ezredes a király és 
It aza iránt való h liségre buzditotta a katoná
kat. Délben diszebrd volt, a melyen Schlattek 
Lőrincz, Nagyvárad biboros püspöke is meg· 
jele1lt és lendületes szavakkal éltette a Vilmos 
ezredet. 

- Sok a büntett. Araelmegyében f';Ok, mi
ről az alispán évnegyedes jt~lt•ntéi'l'nrk ez a 
részlete tesz tanuságot: A közrendé:,;zetet ille
tőleg jelenthetem, hogy sem a személy, sem a 
vagyonbiztonság - bát• össwhasl)nl1tást téve 
az előző éYil'lgyed közbiztosá~i adatai val, a 
biint>se:ek száma némi keve;;ebbletet mutat, 
- kielégitöntlk nem mondható. Ez áll kiilő
nösen a személybiztonságra vonatkot.6lng, nu~ly
nt> k me~támadtatása öt gy il kossúggal és egy 
könnyii testisértés kivételéVt\l, a liihbi ese
tekben mind•mnyiszor sulyos testisértéssel járt. 
A vr,gyonbiztonság megtámadtatásának szft.m
adatai mát· jelentékényebb kevesebhictet tUu
tetnek fel s ezeknek is legnagyobb része 
kisebb lopásokból áll. Ezen kedvező ala· 
kulat azonban természetszerü következménye a 
jelen negyt>d mezügazdasági munkáin:tk, me
lyek az alsóbb néposztálynak állandó és na
gyobb keresetet nyujtottak. 

- A nyugdijtalan vasutasok. A kereskedel
mi miniszter elrendelte, hogy a nyugdíjra vagy 
más egyéb ellátásra igénnyel nem biró végle
ges minöségü m. kir. államvasuti alkal'llazot
tak arra az esetr~, ha 60-ik életévük megha
ladása miatt mond~nak föl nekik, egy évi fize
tésiiket kapják végkielégitéslil, ha hivatalnokok 
és félévi fizetésükot, ha szolgák. 

- Az árvaszék bajai. Az arudmegyei áeva
sz(:k hajait az alispán évnt>gyedes jf'lentésében 
a következőkép jellemzi: A kiadóhan vissza
rs•;s észlelhető. Ennek indoka, hogy Pálffy 
Ferencz án'aE'zéki írnok nyugdijaztatá~a. Bora 
György árvaszéki iktató pPdig bett>g~ége foly
tán az egész évnrgyedben nem miiköd:ck, he
lyükbe pedig munkaerő fölfogadása engt•délyezve 
nem lett, ugy, hogy a főispán ur ő méltósága 
által az árvaszék megvií'.sgálása al'kalmából 
többrendbeli észrevétel tétetett, ezen ésuevételek 
elhárítása pedig egy, különösen a siügelési 
napló rendszeres vezetése és az iigy1·endnek a 
kiadóra vonati\ozó pontos betartása két egyént 
igényel és ezen két egyén, miután a meglevő 
személyzetből lett a jelzett teendők elvégzésére 
kirendelve, rendes irodai tf•,.•ndőitől elvonatott. 
A hátralék földolgozása és a hiányzó erők pót 
lá~a végett egyelőee egy-egy hónapra né~y, két 
honapra pedig két napidíjas lett folyó ho 15·től 
fölfogadva. Az árva~zék közrgei köziil a köz
ség-i- elöljárók az árvaszék felhivásainak egy
egy szórványos esetet kivéve, elég pontosan 
felelnek meg. · 

- Zálogházak sztrájkja. A kassai zálogház
tulajdonosok a kereskedelmi mimszternek a 
kamatláb leszállitására és a visszaélések kor· 
látozására vonatkozó rendeletét oly zokon vet
ték, hogy - mint tudósitónk onnan irja -;
elhatározták üzletük feloulatását. Z.i.logkölci>önt 
már bosszabb idő óta nem adnak, a kiváltat
lan tárgyakat pedig lejáratkor elárverezik. A 
város ugy akar a dolgon segiteni, hogy egy 
városi zálogintézetet állit föl, vagy pedig az 
ottani pénzintézetekre bízza a kérdés megol
dását. 

- lemondó föjegyzö. Megirtuk már, hogy 
Rácz Mihály Nagyvárad város főjegyzője. válni 
óhajt állásától. Ez a lemondás, mint lapunknak 
jelentik. most már végleges határozat. A nép
szerű főjegyző az augusztns 9-iki vát'Osi köz
gyülés elé fogja terjeszteni lemondó levelét. Ha 
Rácz Mihályt addig nem sikeriil maradásra bir-
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ni. ugy kiírják a pályázatot Na~yvárad város 
főnótáriusi állására. 

- Milliomosok hullámsirja. Amerikában, a 
szenzácziók hazájában is megdöbbentő szen- ' 
zácziónak válik be az a nagy yacht-szerencsét
lenség, melynek két millomos-család nyolcz tagja 
esett áldozatul. New-Yorkból igy adnak birt a 
nagy katasztrófáról: Két amerikai nábob, Cor- • 
rigon James és John a családjukkal egy yacht
kirándulúsra indultak az Erie-tavon . .Mikor egy 
hét mulva hazatértek, vagy ötven mértföld
nyire Clevelandtól, hatalmas vihar támadt rá
juk. A szélvész felfordította a yachtot, mely 
csakhamar elmerült a hullámokba. Két, a kö
zelben hwő halászbárka a hajótöröttek segitsé
gére sietett, de már csak a legén)'Séget és a 
két fi vé1· köz ül Corl'igan Jamest tudta meg
menteni. Az utóbbinak feleség t eln)'clték a 
hullámok és mikor tizennyolczéves leánya ezt ! 
látta, magától ugrott a vizbe s ugyancsak oda- t 
veszett. Hasonlóképpen halálát lelte Corrigan 
második lánya is, kit egy matróz meg akat't -l 
menteni, de a leány minden {tron követni akarta 
édP.sanyját a hullúmsirba. A másik Corri~an 

neje és két leánya, valamint kétéves unokája 
is áldozatai lettek a viharnak, ntert a hajószo
bából, ahova az időjánis elöl mcnekültek, nem 
lehetett őket idt~jP.korán kihozni. 

- Az ismeretlen öngyilkos. Azt az embert, 
ki tegnapelőtt a kiserdötwn mellbe lőtte ma
gát, felismerték. Kiszela Károlynak hivják 48 
éves, fenlaki takács. A községébe való őr ér
tesült az ujságból, hogy Aradon egy ismeret· 
len öngyilkosra akadtak, s miután tudta, hogy 
J(iszela eltünt, elmondta a dolgot a takács fe· 
leségének. Ez bejött Aradra és felismerte a 
halotlbnn a fé1·jét.. 1\. holttestet, melyet már 
előbb lcfotografáttak, ma helyezték sirba. 

- A nyugdij·bizottság ülése. Aradváros 
nyugdij bizottsága holnap, pénteken délelőtt 

fél 11 órakor ülést taft a városházán. 
- Felfüggesztett jegyzö. Székely Antal 

dombiratosi. községi jegyzőt, ki ellen sulyos vá
• lakat noztuk fel több ft-ljelentésben, Spilka An 
tal kovácsháli főszolgabiró állásától felfüggesz-
tette és helyettAsitéséről gondoskodott. , 

- Halál a kaszinóban. Madarassy Dezső, a 
kassai királyi tábla birája tegnap hivatalból 
jövet a kaszinóba .ment, hogy a megszakott 
kártya-partit eljátsza. Java játék közben tör
tént, hogy Madarassynak kellett. volna kijátsza
nia, de az öreg ur a rendesnél tovább váratta 
pártnereit. Mikor ezek kérdőleg ránézte~ lát
láK, hogy Madar11,.;sy ar·cza egyszerre s1.inét vált
ja és viaszsárga lesz. Annyit tudot~ még csak 
mondani, hogy rosszul érzi magát és m~nten 

lefordult a székről. Szivszélhüdés érte s pár 
pillanat mulva bat·átja karjaiban meghalt. A 
gyászhir városszerte nagy részvétet keltett, 
mert Madarassy Kassa társadalmának kedvelt 
tagja volt. HolttestP-t Budapestre szállitották. 

- Eltünt magánzó. Hernhut Rudolf 70 éves 
budapesti magánzó a napokban eltünt váczi
köruti l:J kítsáról. Azzal távozott hazulról, hogy 
sétálni m egy, s azóta nyoma veszett. Az öreg 
ur középtermetü, jól táplált., arcza kerek, haja 
rövidre n y i rot t, ősz, szemei szürkék magyarul, 
németül beszél: Ho1.zátartozói attól félnek, hogy 
valami baj érte. A rendőrség minbenfelé keresi. 

- A király, királyné és udvarhölgy. London
ban a legszigorubb titokta•·tás pecsétje alatt egy 
gyenge kis féltékenysép;i drámát rebes~~;etnek, mely 
a portugál királyi udvarban nemrég lejátszódott. A 

fiatal királyné, Amália, állitólag bizalmas együtt
létben találla felséges urát egy udvarhölgyJ$yel. Az 

esetet természetesen el akarták tussolni, de egy 
szemfüles riporter meghallotta a hirét s meginter· 
viewolt Londonban egy jól értesült személyiséget, 
hogy bővebb részleteket tudjon meg. Az interview 
sze•·int a királyné már régebben tudott arról a nem 
egészen tiszta barátságról, a. mely a kiralyt, férjéi 
s a szóban forgó udvarhölgyet egymáshoz füzi. 
hogy bizonyos legyen a dolgában, ahhoz a régi és 



ll 
P. 
. l 

l 

--------------- -----------~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ -- """'"'- ;z u;;;as LUIS .esze.: 41* w•--- -• w _ qa 

j 

l 
l 

8 

kipróbált módszerhez fordult, hogy látszólag el
utazott Lisszabonból, hirtelen visszatért s igy 
lepte meg a bünösöket a bizalmas együttlétben. A 
felfedezés után az udvarhölgy elvonult a liÍthatárról, 
Párisba utazott s a királyi hitvestársak duz1.ognak 
egymásra. 

- Vilmos császár a törököknek. Berlinb6l 
jelentik, hogy az a mommentuális kut, melyet 
Vilmo.q nP.meL császár a törökök fővárosának 
adomúnyozott már elkészült. A kut átmérője 
7 és fél méter. A kut kuf.!olája nyolcz oszlopon 
nyugszik. A kupola b~>lsejében parlok vanna!.< 
elhelyezve, melyek pihP-nőkiil szolgálnak. Á 
munkálatokat berlini vállalkozók végezték. A 

ii kuton jelmondat olvasható, melyben .Abdul 
~ Hamid szultánnak ajánlja a remek müvet. 
~~ - Séta közben lelőtt leány. Különös birt 
:l telegrafálnak Gitsrhin csehországi városból. Bar

·; 
tosrhka József gyárosnak Anna nevü ll éves 
leánya sétára indult 17 esztendős nővPrével. A 
mint a Karthausba vezető hársfasoron csönde· 
sen haladtak, egy revohorlövés dördült el P.s 

l: 

Anna a nővére mellett a földre rogyott. Mtkor 
a n:.gyobhik testvér észrevette. hogy a leányka 
halánt~kából patakzik a 11ér, rémülten sikoltozni 
kezdett, majd ájultan rogyott le halállal ver
gődő huga mellé. A közönség ijedten szaladt 
össze s a zajra elősiető rendőrök nyomban föl· 
kutatták az egész fasort, a hol a gyilkost sike
r!.ilt mindjárt elfogni Korinek János nevü 18 

'. 
' 
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éves pinczér személyéhPn, a ki semmit sem 
tagadott. A rendőrség kérdéseire czinikusan vá
laszolt: 

- Csak gyakorolni akartam magam a ezél
lövésben! 

A nmdőrség megfigyPiés alá t.ette a gyil
kos pinczért, a ki valósziniileg elmezavarodott 

ARADI KÖZLÖNY. 

rangot elnyerni. ezt a német katona őrnagyi 
szirt-nek hivja. A tartalékos tiszt - Reserve
Onkel. Az elméleti vizsga - agyvelőszemle. E 
furcsa elnevezéseken kivül majd minden tábor
nok kap valam! epitetónt (mint ahogy Blü
chert .Marschall-Vorwlirts-nek, Mannstein tábor
nok ot Kanonenjakob-nak nevezik. mely jelző 
azután isnwretes lesz Németország egyik szé
létől a másikig. 

- Vasárnapi munkaszünet a tisztviselöknek. 
Győr sz. k. város legutóbbi közgyülésén kimon
dotta, hogy vasárnap a városházán hivatalos 
órákat nem tartanak, s a tisztviselők közül csak 
az inspekcziósoknak kell fent lenni. A rendőr
ség és az anyakön~·vi hivatal azonban va
sárnap délelőtt is tartozik szolgálatot teljesí
teni. E határozatot hasonló határozathozatal 
végett megküldötték Aradvárosának is, a hol 
e tekintetben a hivatalos idő vasárnapra is ki
terjed. 

- Nem tudja mi a fegyelem ? A dé:afrikai 
harcztéren mulatságos kalandja volt nemrég egy 
fiatal hadnagynak, ki csak mostanában került ki a 
katonaiRkolából Feszes egyenruhájában - irja egy 
angol ujság - büszkén lépegetett egyik városka 
piaczán, amikor egy öreg, borostás képü katona ke
rült elébe. Eszerü tábori ruha volt az öreg kato
nán, félig kigombolt kabátja alól kilátszott durva 
vászoninge. Eppcn nagyot nyujtózott hatalmas ási
tással, mikor a hadnagyocska elé ért, ki nyomban 
rákiáltott: 

- Hé, öreg. nem tudja maga, mi a fegyelem ? 
- Tudom én, hadnagy ur ! - felelte amaz. 
- Hát akkor ne ásitozzók, mikor melle~tem 

elmegy, hanem üsse öszsze a bokáját és tiszte
legjen! 

1900. julius 27 

flotta be fog válni s akKor a kinai szárazföldi 
hadsereget is megreformálják európai mintára. 
Ezért tehát ugy rendezte be a dolgot, hogy 
Li-Hung-Csang-nak Pekingből meghagyták, 
hogy a háboru kflzdetén ne léP,jen közbe a 
flottávaL Mikor végül mégis harczba kevere
dett, a jól elkészült japániak megverték s 
Tuan nagyra volt vele, hogy ime mily keve
se~ ér_, . ha idegent .~tánozr~ak: Az özvegy csá
szame Is csak eszkoz volt a sarga bőrü czopfos 
intrikus kezében. Tuan herczeg, hogy végső 
czélját elérhes~e. elsőbbefl is a császárt akarta 
félreszoritani s e czélra nagyon alkalmas volt 
a népszerű anyacsászárné. Most, mikor a ré
gens-császánéra sem volt többé sziiksége egy-
szerűen félreszoritotta utjából. ' 

- Öngyilkos öreg ember. Egy het ven három 
éves öre~ ember követett el t>'gnap Makón ön
gyilkosságott. Gazsó Józ.~ef a szerencsétlt>n örPg 
ember, aki tegnap délelőtt mt>g buzát ado· t el 
a piaczon, délben már ott függött a bullája a 
háza mellett levő szalmás szinben. Az onúS· 
rendőri vizsgálat kétség1 el•·niil megállapította, 
hogy az öreg G11Zsó öng_1 ilkos lett s tetlét min
den valószinüség szerint elmezavarban kö
vette el. 

Az öreg katona nyomban engedelmeskedl"tt s 
öszszecsapott bokával, sipkájához emelt kézzel állt 
meg a hadnagy előtt, ki elégülten jegyezte meg 
erre: 

- Divatos fürdökosztümök. Az előkelő, finom 
párisi nő fürdőkosztümje nagyot változott tavaly óta. 
Az idén a kosztümökben különös fényűzést fejtenek 
ki. Vörös a kedvencz szin, a fehéret nagyon disz
krétnek tartják. A gallárok a legkülönbözőbb formá
ban készülnek, a derék fantasztikus zsinórzással 
vagy pedig posztóból kivágott s fehér alapon szina. 
sen hímzett arabeszkekkel van diszitve. A derék 
térdig ér s csaknem teljesen elfödi a bugyos nad
rágot. Hasonló szövethől s ugyanolyan diszitéssel ki
varrt öv való a kosztümhöz s ezenfeliil vizálló se
lyemkelméból készült sapka. Altalános az a divat, 
hogy a nők a kosztümhöz illő szinü harisnyát is 
huznak. Fehér vitorlavászonból készült fürdöszandá
lokat is használnak, melyeknek vastag parafatalpa 
megóvja a lábat minden sérülés ellen. Vállalkozó 
szellemü felvilági nők, kik teljes tudatában vannak -
testük körvonalainak tökélet~sségéról, szorosan test-
hez simuló s egészen egy darabból álló kosztümöt 
is használnak. Ez a ruha csinos és kcrnnyü, de van 
benne valami clownszerü, ha elegáns viselője nem 
tudja a szituacziót megmenteni. Keztyüket ritkán 
hordanak. Az állitólag legkényelmetlenebb utra, mely 
a viztól a kabinig vagy megforditva vezet, valósá
gos csodáit a köpenyegeknek használják. E csodák 
legnagyobbrészt rikító szinü finom kelmékból ké
szülnek, ká.mzsával és pazar diszitéssel. 

ld 

- A perzsa sah Párisban. Párisból jelentik, 
· hogy a perz..;a sah tPgnap elhagyta Pétersbur
got, hogy Kölnön át Párisba ut a zzék. E hó 
28-án érkezik a sah Párisba, amikor Laubet el· 
nök az összes minisztPrek és szPnátusok éiP.n 
fogadja. A keleti pályaudvart ez alkalomra gyö
nyörüen feldiszi t ik. A sah ti z na1 ig marad Pá
risban. 

- A német hadsereg nyelve. A német had
seregnek egész kiilön nyelve van, mPly német 
ugyan, de tele van míndP-nfélt-~ küléinös kif ... je
zéssel, idegen szóval. furcsa fordulattal, hogy 
szinte külön jargónnak lehet nevt•zni. Paul Horn 
franczia író hosszu íd~~~g tanulmúnyozia e ka
tonanyelvet, melyről Prdt~kes könyvet il"t most. 
A többi közt ezt írja henne. 

A német ujonc, nak az a !Pgel~ő dolga, 
hogy teljes fölst.er··lé,b··n lefotografaltas~a ma· 
gát, hadd lás~ák a s7.ülf'i. hogy mint fest a fiuk 
a katonai mundérban· H;l tehát valakinek t .. l. 
jes fölszeréss··l kell magát rapf.lorton jelt>n~e
nie, azt a német katona így fPjPZÍ ki: MPg.\'ek 
lefotografálta1 ni magamat. A német hadsereg· 
ben be van h•)ZVH, h~•~Y aíkalomadtán nPm 
vezényszóra, hanem néma jelekn~ m gy a gya
korlat, fordulat, fölvonuiások st b. .Ezt a gya
korlatot a kisértetPk gyaknrlat,•nak hiv a a 
német katona. Miv~>l a sÍobaparanc..;nok (káphír 
vagy szakaszvezető) a legén_,·spgi szoha P~Q·ik 
sarkában, a többi legénységtől elkülönítve a.l· 
szik, pók a neve. A tokjába dui!Olt zászló -
zászlóaljesernyő. Az 1870-iki golyószóró - k1ívé· 
daráló. A tiizért>k olda kése - sajtvágó. A hus
konzerv - krokodil-, vagy majomhus, A pus· 
kaagy - sonka. A sátorkötelet a föidhöz 
erösítő apró karók - heringf·k. Várostrom al-
kalmával használatos kif .. jezés: addig n~m ad-

•· juk át a várat, mig a zst•bkendő lángot nem 
í! vet a zsebünkben. A 118. gyalogt>Zedet sárga 

l 1; vállrojtja miatt kanári-ezrednek hívják. A szá-
ii j zadosoknak nagyon nehez lévén a tözstiszti i' ,, 
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- Igy ni ! Most az egyszer még nem harag
szom, de jegyezze meg magának a jövőre, hogy 
mindig t isztelegve és katonásan haladjon el fölebb
valója elótt. 

- Igenis, hadnagy ur. 
- Jól van. Mehet. De mondja cshk, micsoda 

rangja lehet magának, hogy még ilyen vén ember 
látére sem tudja, mi a fegyelem? 

A vén katona tiszteletteljesen szólalt meg : 
- Alázatosan jelentem a hadnagy urnak, tá

bornok és hadosztályparancsnok vagyok. 
A fiatal hadnagy olyan fehér lett erre, mint a 

fal, de volt benne annyi becsület, hogy a fegyel
met mllgára nézve is kötelezőnek ismerte el és 
tisztességturlóan kért bocsánatot az öreg katonátóL 

- Megszökött katonai rab. Buda pesten a 
HunglÍria köruton levő tüzérkaszárnyából Sas 
Pál 24 éves k1kiti születésü tüzérkatona, a ki 
vizsgálati fo~sitgban ült, az éjjel onnan meg
szökött. A rendőrség nyomozza. 

- Lopás az innsbrucki állomáson Egy bu
dapesti uri embert, mint tudósítónk telegrafálja, 
alapo"an kifosztottak az innsbrucki állomáson. 
Az utas a párisi világkiállitásra készült, az ál
lomá~on kiszállt s egy ismeretlen tolvaj kilopta 
zsehéhől 10,000 fraokot tartalmazó tárczáját.. 
Az innsbrucki rendőrség meginditotta a nyo
mozást. 

- Tuan herezeg intrikái. A kínai lázadók 
fejének, Tuan herczegnek intrikái kölött a 
lt->gn .. vezetesebb az, amelyet a ravasz diplo
mata Gmr.ghau mPgbuktatására 1879 ben eszelt 
ki. Tuan herezeg Csunghaut gyülölte, de azért 
nem akart vele egyenesen szembeszállni, ha
nP.m kieszközölte, hogy Csunghaut küldjék 
Pétervárra. egy kellemetlen ügy elintézésére. 
Csughau nwgkötötte a szerződést. melyet aztán 
Tuan olyan szinb~n tüntetett föl, hogy ked· 
vező!)Pn Kinára s a szerencsétlen Csunghaut 
halálra ité1tek. Ezzel aztán Tuan elérte czélját. 
A japáni háboruban Tuan herezeg intrikáinak 
tulajdonítandó, hogy a Li-H ung- Csang által 
teremtett kinai rtotta oly későn és eredmény
telenül lf'pett akczióba. A hajókat ugyanis 
eurój)ai míntára épitették s Tuan herczeg. aki 
gyülöl mindent. ami idegen, attól félt, hogy a 
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- Ülés az arvaházban. A városi árvaház 
igazgató-választmánya holnap (pénteken) d. 
u. 5 órakor az árvaház tanácstermében ülést 
tart, mfllyre a választmány tagjait ez uton is 
meghívja az elnökség. 

- Egy hires szinész életéből. A régi né
met szinészekről könyvet irt most egy német 
iró sa többi közt megemlékezik benne Reitzen
bergrlff, ki a század elején egyike volt a leg
hiresebb és legünnepeltebb miivészeknek. Er· 
dekes ez ember élettörténete. 

Szülei katonai nevt>lőint~zetbe adták, de a 
daliás külsejü fiu szinésznek ment · inkább. 
1811-ben játszott először Prágában és a tüzes 
temperamentumu, gyönyörü szál ember, egy
kettőre kedveltjévé lett, kivált a nőknek. De 
csakhamar jelentkezni kezdett rajta végzet.es 
szenvE'délye, amely utóbb romlását okozta: az 
ivás. Egyszer este elragadó hévvel játszotta a 
Haramiák-ban Moor Károly szerepét, mint min
díg, valahányszor fenekére nézett a pohárnak. 
Felvonás közben azonban annyira reJiiikereke
dett benne a mámor, hogy eszméletlenül terült 
el a szinfalak kiizött. A rendező kétsé~beesve 
bujtatott egy statisztát Moor Károly jel mezébe, 
azután lélekszakadva rohant ki a szinpadra "je
lenteni." Köze pé n járL a kis dikczíój~nak, ami
kor csak egyszerre borizü hang, a müvészé, 
harsog ki a szinpadról a nézőtérre: 

.- Hazugság! Reitzenberg nem gyöngél
kedik, Reitzenberg csak részeg! 

A szenvedély mind nagyobb rombolást mi
velt benne s végre n~m akadt szintársulat 
mely tagjává fogadta volna. 1839-ben kemény 
téli időben Schwechat mellett egy g-azdátlan 
istállóban akadtak rá toprongyosan. Részeg ál· 
lapotában ott fagyott meg a itőpallón. 

_- Katonazene a parkban. A helybeli cs. és 
kir. 83. gyalogezred zenekara holnap, pénteken 
este 8 órától 11 óráig a Baross-parkban nagy 
hangversenyt rendez. 

- Sok apróság, berendezési tárgy létezik, 
mely tán első pillanatra fölöslegesMk látszik, de 
azért mégis feltétlenül szükséges az összhang ::nag
teremtésére és ahhoz, hog1 az ettbont bájossá, ked-
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1900. julius 27. 

vessé tegyük. S nem is olyan sok költséggel jár ez. 
Tessék megtekintt'ni Porter Vilmos koronás áruhá
ban az Andrássy -téren, a Központi szálloda épüle
tében a szép nippekeí, a sok ezer más disztárgyat, 
s megv11.gyunk győződve, hogy a feltünően olcsó árak 
mallett szivesen fog ott egyet-mást otthona számára 
bevásárolni. 

- A bankjegyek száma. Különös csalásnak 
esett a napokban áldozaLUl egy párisi gyár pénz
beszedője. Délelőtt tizenegy órakor héteze~ 
frank papírpénzt vett fel a Rue Drouotban levo 
Lehideux-bankbóL Néhány száz lépésnyire a 
banktól egy csinosan öltözött fiatal ember érte 
utol, aki tollal a füle mögött banhivatalnoknak 
látszott, ahogy az íróasztal mellől sietett hirte
len utána. A hivatalnok ezekkel a szavakkal 
állitotta meg a pénzbeszedőt: 

- Bocsásson meg, uram, tévedés történt, 
oly bankjegyeket adtak önnek, amelyeknek 
számai még nincsenek bejegyezve, pedig -
mint ön tudja - ennek nem szabad elma
radni. Sziveskedjék velem visszafáradni, majd 
kicserél jük. 

A pénzbeszedő gyanutlanul visszament. Az 
előcsarnolcba érve, a pénzbesz~dő átadta a 
bankjegyeket a hivatalnoknak, mire az egy 
semmitmondó kérdéssel fordult a pénztároshoz, 
aki készségesen nyujtott felvilágositást. A 
fiatal ernbar udvariasan köszönt és észrevevén, 
hogy a pénzbeszedő másfelé néz, hirtelen ki
sietett a helyiségbőL A hiszékeny pénzbeszedő 
még sokáig várakozott, mig végr·• a pénztár
hoz lépett, hogy a pénz kiadásál sürgesse. 
Ekkor tünt ki, hogy körmönfont csalónak esett 
áldozatul. 

_:. T. üzletfeleink szivN; tudomására hozzuk, 
bogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedó 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
· kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

A kortesvezér szerelme. 
- Az A r a d l K il z l il n y távirati értesülése. -

Arad, juliu-i 26. 

Nagyszalonta városában nevezetes ember 
volt Bajó Lajos. Lelkes ve:?.érembere volt a 
függetlenségi pártnak, aki midőn Kossuth Fe
rencz hazajölt, sietett egyik házát Kossuth Fe
rencz nevére h·atni, hogy választói joga legyen 
a Kossulh Lajos fiának. 

Bajó uram családos ember létére öt esz
tendeig járt a tilosban: Bonczos Ferencz gazdag 
földmives fe!eségénél. Öt esztendő elteltével az 
asszony aztán kijelentettE~ neki: 

- Nem kellesz már se testE~mnek, se lel
kemnek. Szakitani akarok veled ! 

A szerelmes ember sehogy se akart ebbe 
belenyugodni. Addig rimánkodott az asszony
nak. mig az a mult év őszén még egy talál
kózót adott neki. November 23-án este volt ez 
a végzetes légyott. A menyecske azonban, ugy 
látszik. nem nagyon várta a kedvesét: az ura 
is otthon volt, s a házaspár lefeküdt. 

Bajó Lajos nyolcz óra tájt odament, és a 
kapufélfára akasztott kulcscsal kinyitotta a 
kaput, bement az udvarra és megzörgette a 
kedvese ablakát. Odabenn fölneszeltek az alvók 
s az asszony megmondta a.z urának : 

- Jézusom! Bajór akar ránk törni! 
A férj erre az ablakhoz rohant, kiugrott 

az ud·varra, hogy a szeretőt elcsipje, de Bajó 
átvetette magát a keritésen és a szomRzédba 
menekült; a férj nem találta őt sehol. 

E sikertelen kisérlet után is ujra szeren
esét próbált Bajó a menyecskénél. De ekkor 
.a !érj észrevetie, megragadta és rákiáltott: 

- Meghalsz, kutya ! 
Ezzel a vetélytársra vetette magát. De 

Bajó a magával hozott revolvert megtámadója 
fAlé sütötte. A golyó halálosan találta a férjét, 
.a ki másnap délelőtt meghalt. 

Bajó a nagyváradi esküdtszék elé került, 
.amely kimondta a bűnöst, de a cselekményt 
a vádlott erős felindulásának tt.dta be. Az es-

...... 
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küdtbiróság erre Bajót két évi fegyházra és 10 
évi hivatalvesztésre itélte, s kötelezte egyut
tal, hogy az özvegynek é" 5 gyermekének fe
j~:-nkint 400 koronát fizessen. 

A védő semmiségi panaszt jelentett be, 
melyet Neuberger Ignácz biró előadása mellett 
ma tárgyalt a kir kuria. Hammesberg Jenő ko
ronaügyész a semmiségi panasz elutasítása 
mellett foglalt állást, mig a megjelent védő a 
tárgyalás megsemmisítését kérte egynémely 
szabálytalanság miatt. A kuria a sP.mmiségi 
panaszt elutasította. 

MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Augusztus 4. Az uj-arad-zsigmondházi ~gyesült ön
kéntes tüzoltó-egylet tánczvigalma (Martini-vendéglö.) 

Augusztus 12. Az aradi kereskedők körének népünne
pélye {Városliget.) · 

(=) Krisztinabál Menyházán. A menyházai 
gyógyfürdőben f. é. augusztus hó 12-én jó
tékonyczélu Krisztina-bálat fognak rendezni. Be
lépti-díj : család-jegy 5 korona, személy-jegy 2 
korona. A bál tiszta jövedelme a monyászai r. 
kath. és gör. kel. iskola alap javára fordittatik. 
Kezdete 81

/ 1 órakor. 
(=) Anna-bál lJj-Szt.-Annán. Evek óta nem 

volt ::,ly látogatott Anna-bál Uj-Szt. Annán, mint 
tegnap este Weger Béla kerthelyiségében. A 
tánczzenét Erdély Tóni aradi czigányprímás 
szolgáltatta, a mulatság reggelig tartott. Jelen 
voltak: 

Ass2onyok: Bérczi Lajosné, Buttinger Ferencz
né, Demkó Károly ~s Istvánné, Eich Józsefné, Ert! 
Vinczéné (Vinga) Gregus Józsefné (Agris) Gecse 
Gyuláné, Hermanné (Galsa) Horalecz Dénesné (Pan
kota), Hönigesz Laura. Horn Jánosné (Vinga), Mar
tin Miklósné, Magyari Edéné, Naupauer Antalné, 
Nagy Józsefné (./\rad)' Partos Izablllla, Tarján La
josné, Sándor Jakabné, dr. Stern Rezsóné, Singer 
Adolfné (Szöllós), ifj. Werner Adolfné, Szkála Jó
zsefné (Kisjenő) Oster Jánosné. Pasztercsák Jánosné, 
Stieger Ferenczné, Tóth Lajosné (Budapest). Princz 
Zsigmondné (Világos), Zorád Jánosné (Galsa) Zászló 
Mózesné. 

Leányok : Angelina Rózsika (Apati), Berger 
Helén (Sikula), Bleizeffer Róza, Daniel Anna (Szent 
lá.nyfalva), Csaballa Emma (Arad), Szt.-Márton Eich 
Róza, Edenberg Margit, (Becskerek). Hariing Anna 
(Mad), Herling Emma (Budapest) Hönigesz Valéria, 
Havalecz Vilma (Pankota), Herman Margit (Galsa), 
Horn nőv. (Vinga), Joanovics Ilonka (Arad), Löwen
stein nóv., Martics nóv., May Erzsike (Arad), Mar
tin Mariska, Pápai Ilonka (Arad), Pasztercsák Ilonka: 
Singer b;rzsike (Szöllós). Schlesinger KaroJin (Ko
márom), Szilvási Mariska (Arad). Török Harmin, 
Tripon Zsófi (Agris), Tekna Gizella (Világos), Tot
terar Anna, Werner Mariska (Arad). Werner Józsa 
(Budapest) Wolf Anna. 

NAPIREND. 
Julius 27. Péntek. Róm. kath. n11ptár: Pantaloon. -

Protestáns naptár: Pantaleon. - Izraelita naptár: Ab. Ros. 
Chodes. - Görög-kelllti naptár (julius 14.): József püspök. 
- A nap kél 4 óra 16 perczkor. nyugszik 7 óra 24 percz
kor. - A hold kél ~ óra 18 perczkor, nyugszik 7 óra 2!> 
perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel ? órakor ?64·0 millimé
ter, délután 2 órakor 762·7 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 19·2, délután 2 órakor CO + 28·t. -
Szél iránya éS ereje reggel 7 órakor DK. l, délután 2 óra
kor EK. 3. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

ldöjóaláa. A központi meteorologlai Intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idöa 
Járás várható: Meleg, északon csap11dék, zivatarok. 

Szabadsá1harczl emléktárgyak országoa muzeuMe. (szin
hAz-épület. 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6:óráig. Belepti-dij: Hétköznapokon 40 fil-
lér, 'Yasárnap 20 fillér. . 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 1Pfa-121fa óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyiRéiZe malletti ülésterem. 

Schreyer Harry hangszerklállitáaa (Szabadságtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10-12 órAig, délután 3-7 órátg. 
Bemenet szabad. 

Julius 28. JegyzőválasztAs Medgyes-Egyhllzán. 
Julius 29. Az arad-hegyvidéki turista-egzesület Jd

rándulása a József- és Solymos-völgybe. 
Julius 30. Aradmagye é...-negyedes közgyüléSa délelőtt 

9 órakor . 
Augusztus 15. Tisztiorvosválasztás Eleken. 
Szeptember 12 - 13. Országos pinczérgyülés Aradon . 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
D Egy f'úst alatt. 
Cyrus : Crawfoot felesége nagyon siet min

dennel. 
Silas : Minó tekintetben '? 
Gy1'US : A férje orvosért küldte és ö utközben 

megállt, hogy a sirkövek ára után tudakozódjék. 

O Tüzokádó a tenger fenekén. Misztikus re
géket sző a képzelet a buvárokról, kik lenn 
járnak a tenger fenekén és ismerői a mélysé
gek világának. Sok fantasztikus kalandot, meg 
epizódot füznek a vizek mélységét kutató em
berek életéhez, de olyan epizódja a buváréle~
nek, mint a minőről most a londoni Times ad 
birt, aligha történt meg eddigelé. SidneyMl je
lentették az angol lapnak ezt az esetet. A 
Ringaromma angol czirkálóhajó nemrég az Uj
Hebridák tájékán járva elvesztette egyik torpe· 
dóját. A torpedó ugyanis a mélységbA sülyedt. 
Három buvárt küldöttek az elsülyedt torpedó 
felkutatására. De alig hogy lebocsátkoztak abu· 
várok a mélységbe, mári~ megadták a jelt, hogy 
huzzák fel őket ismét. Ok mondták el aztán 
ezt a csodálatos dolgot. Amikor lebocsátkoztak, 
egy tengeralatti vulkán közelébe jutottak. A 
vulkán éppen tüzet okádott s a tüzes massza 
a szó teljes értelmében felforralta a vizet az 
egész tájékon. Mikor felértek ismét, testük több 
helyütt erősen vérzett, de komolyabb bajuk 
mindamellett nem esett. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, julius 26. 

D é l i t ö zs d e. AuzakinAlat csekély, yét.elkedv jó. 
Szilárg irányzat mellett 28,000 métermázsa került forga
lomba, 21,1,-5 fillérig magasabb arakon. Egyéb gabona
nemüek közül rozs szilárd, tengeri igen sziiMd, arpa ja
vult, zab nyugodt, repcze meghatározott. Idő szép, meleg. 

Zarul 12 órakor: 

Buza októberre • . . 
Rozs októberre , . . . 
Zab októberre . . . . . 
Tengeri juliusra . . . . 
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri 1901. májuara . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.62- 7.6! 
6.77- 6.79 
!'1.19- 5.20 
6.0j- 8.10 
6.02- 6.04 

. 4.90- 4.91 

.13.45-.-

Buza októberre . . . . 7.511- 7.5'1 
Rozs októberre . . . . 6.71- 6.72 
Zab októberre . . . . . 5.18- 5.19 
Tengeri juliusra . . . -.--.-
Tengeri augusztusra . . . 6.-- 6.01 
Tengeri 1901. májusra . . 4.84-- !.Sá 
Repcze augusztusra • . . -.--.-

Zárul 4 órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . . . . . . M8.-
Magyar hitelrészvény . . . . . . 689.-
Leszámitolóbank részvény . . . . !5!.-
Rima-Muranyi vasmű részvény .... 517.-
0sztrak-magyar államvasuti részvény 658.-
Közuti vasut . . . . . . . . . . . 610.-
V árosi villamos vasut részvény . . 292,-

Szeszüzlet 
- Julius 26. -

Mai jegyzéselnk: Készárú nagyban nye!'!! szes11 Ili 
korona, kicsinyben 117 korona, finomított sze~z nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per lOt 
liter Ofo, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szll.riwtt moslék ll korona métermázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Julius 26. -

Magyar elsörendü: Öreg nehéz piU'onként 400 kilo
grammon felüli sulyban fillérig. üreg közép pá
ronként 300-!00 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
93 - 9~ fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 92 - 93 fillérig. Fiatal könny ü páronké.n~ 
250 kilogrammig terjedő sulyban 93 - 94 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz paronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban fillérig. Közép páronként 2!0-2!10 
kilogrammon felüli sulyban fillérig. Köw1yü pá
ronként 2~0 kilogrammig terjedő sulyban flliérig. 

Romániai: Nehéz pAronként 320 kilogrammon felüli 
eulyban --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 2:'10 kilogrammig te-r:fedö sulyban --- fillérig. 
Romiuliai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü páronkén' 
240 k:ilogrammig terjedő sulyban fillérig. .. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüli 
sul7hn 113 - 9!1 fillérig. Közép páronként 240--260 kilo-
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gramm sulyban 92 - 94 fillérig. Könnyü páronkét 240 
tilogrammig terjedő sulyban 93 - 94 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levanások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a hízott sertések 
teljes (brutto) sulyAból az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevő javára 40fo vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) su-
lya vétetik irányadónak. · 

SertéslétszAm. Julius 21\-án volt készlet 42896 darab, 
julius 24-én fölhajtatott 1201 darab~ julius 24-én elszál
líttatott 283 darab, julius 25-én maradt készletben 43814 
darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti 6rít. fs frtfktéizsdfn. 

Budapest, 1900. ,iulius 26. 
:Magyar aranyjáradék 4% • 
Magyar koronajáradék 4% . . . . . 
Magyar arany 41f.% . . . . . . . . 
Magyar ezüst 41f20fo . . . . . . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
:Magyar földtehermentesitési kötvény ... 
:Magyar italmegváltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermeutesitési kötvény 
:Magyar nyereménysorsjegy kölcsön ... 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papir:járadék . . . 
Osztrák járadék ezüst . . . . 
Osztrák járadék arany .... 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
Üilztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák·magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (l\apoleondor) . 
Német birodalmi márka. 
London . . . . . . . . . . 
Pá.ris ........... ' .. 

96.-
90.70 

100.50 
99.60 
97.50 
90.50 
98.-
92.50 

158.-
138.50 
97.50 
97.25 
96.25 

. 96.75 
134.50 

. 1700.-
689.-
668.-
658.-

19.31 
118.50 
242.80 
96.55 

REGE NY· CSARNOK. 

-Regény.-

Fordította: Lip&ai Imre. )14) 
(FolytaUui.) 

Akulin természetes játéka, mint ahogy az 
ilyen esetben rendszerint megtörténik, a többie
ket is fölvillanyozta. "Hamlet" sikere ettől a 
percztól biztostt':'a vo.lt. ~sak ~undurownál nem 
akart jelentkezlll az mspirácziO, mert Iwanow
na jelenléte elfogulttá tette. A fordítás is ide
gen volt előtte, ami csak növelte zavarát. 
Igy tartott ez Ophélia megjelenéséig. A her
czegnő világos nyári ruhát viselt és amikor 
Laertessel a rivaldákhoz közeledett egy nap
sugár esett szőke hajára, mintha glória övezte 
volna. 

... Vedd azt ibolyának az ifjn tavasztól, 
Korán nyit .. elhull. édes, de mulékony, 
illatja. szine. pillanatnyi élv; 
Semmi más ... 

- Más semmi? - ismételte vphélia föl
tekintve. Szemei önkénytelenül Gundurowra 
néztek, aki egy közeli kulisszánál állott. 

A fiatal ember szive csaknem szétpattant 
a dopogástól. 

- Nem, lehetetlen'? Csak véletlenül érhe
tett ez a tekintet, - mondá magában elkese
redve Gundurow; és mégis valami megnevez
hetetlen boldogságérzet töltötte el a szivét. To
vább figyelt, figyelte a hangot, mely csaknem 
me gr észegi tette. 

De Gundurow nem volt az egyetlen, aki 
a fiata:l herczegnőt ilyen szenvedélyet. izgatott
sággal hallgatta. Larion herezeg is ilyen hall
gatója volt. 

Sergius azonban mindjobban visszanyerte 
önura\mát. A szellemjelenést már egészen meg
felelő hangon monta el, habár a nagyon kö
zepes szellem jlltéka éppen nem támogatta. 
Rautzew százados fáradt, erőtlen hangon mond
ta el a mondókáját és legkevésbé sem tette 
azt a benyomást, Jllintha képes volna a fiát 
boszura tüzeini Atugrott szavakat, sőt egész 
sorokat, akadozott, hebegett, ugy, hogy a 
legnagyobb. mértékben fölboszantotta Wal
kowszkit, de egyuttal nagy élvezetet szerzett 
a helytelen 0\gának, aki szerencsétlen imá
dójának minden botlását még hangos kacza
gásával is észrevehetövé tette. Ez a kaczagás 
azonban nem a vidámság kitörése volt, mint 
egy eszköz arra, hogy magára irányitsa Ása
nin figyelmét, akit féltékeny tekintettel ostro
molt. Amint tehette, elő is fogta a kulisszák 
között és magán kivül az izgalomtól megragad
ta a kezeit: 

; -· . .$; 
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- Mond meg végre az igazat. Szeretsz, 
vagy minden csak hazugság és csalás volt 1 

Mindenekelőtt arra kérnélek szivecském, 
hogy hadd el az ilyen sza v akat. 

- Felelj, - szólt sáppadtan és reszketve, 
- azért raboltad el a nyugalmamat, hogy most 
ennek a l~ánynak föláldozz'? 

- Kedves barátom, - mondá a fiatal 
ember, - ki kell jellentl'!'f'ffi, hogy nem 
ismerek visszataszitóbb terhet, mint a félté
kenység. 

- I<'orró könyek áztatták szegény leány 
arczát. 

A próba ezalatt tovább folyt, már két föl
vonást játszottak. Gundurow mindjobban ural
kodni tudott magán, most már kivülről mond
ta szerepét. Az ő fiatal moduláczióképes hangja 
teljesen megfelelt Hamlet alakításának. 

Mindenki áhitattal figyelte szavait, mert 
érezték, hogy ő szeretettel foglalkozott Ham
let t>onczolhatatan lényével és teljesen meg is 
tudta érteni egész tragédiáját. Pedig az ő va
lódi érzelmei mégis nagyon távol álltak e 
perczben a dán herezeg sorsától. A fiatal her
czegnő mellette állt, érezte a tekintetét s tudta, 
hogy ő épen ugy, vagy tán még áhitatosabban 
- ezt a szive sugta neki, - hallgatja, mint 
a többiek. Ezért eztán tömörebb lett a hangja 
flS gyakran egész akaratáu. kivül olyan szen
vedélyes kitörésekkel játszata a szerepét hogy 
Larion herezeg meg is szóLtotta az egyik fel
vonás \ltán. 

- Az ön játéka nagyon erőszakos. Ezzel 
az energiával ön képes volna Ziablint is megöl
ni, anélkül, ho~y egy arczizma is megrándulna, 
föltéve, ha ő volna az ön apósa; és éppen ilyen 
szertelenségekre képtelen Hamlet, 

Gundurow egyetértőleg lehorgasztotta a 
fejét. Ö tudta legjobban, hogy milyen jogos a 
herezeg szemrehányása. 

- Még azt akartam mondani, - szólt 
ismét a herezeg Gundarowhoz fordulva, - hogy 
most önnek ismét jelenete lesz Ophéliával. Es 
eszembe jutott, hogy van itt néhány helyzet, 
amelyek . . . egy kisse kényesek. Ezeket előbb 
meg kellene néznünk ... 

- Igen, erről mar akartam exczellen
cz~áddal beszélni, - válaszolt Gundurow elpi
rulva. 

- Igen, igen, Larion. - sietett Aglaé köz
beszólni, - nagyon kérem, gondoskodjék arról, 
hogy semmi bántó vagy visszataszító dolog ne 
történjék. 

- Hölgyeim és uraim, szólt a herezeg a 
szereplőkhöz, - azt ajánlanám, hogy a próba 
folytatását halaszszuk holnapra. Annál is inkább, 
mert étkezésig ugy sincs annyi időnk, hogy 
végigjátszhassuk a darabot. Aztán Gundurow
hoz és Ásaninhoz fordulva hozzátette: Szabad 
kérném Sergius és önt is Wladimir, jöjjene:<: 
be e).y pillanatra hozzám. 

A fiatal emberek siettek kivánságát tel
jesíteni. 

!Folytatása következik.) 

A felelős szerkesztö távollétében a szerkesztésért felelős 
'V••• G-6•a. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó 1-töl.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdőly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. 11.:>6 
Vegyesvonat délut~ 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gvorsvonat este 7 .ll 
simv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 
Személyvonat d. e, 
Radnáról délután 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat este 
Gyorsvonat delelOtt 

Temesvár felöl: 

6.59 
10.50 
2.36. 
4.06 
8.57 
8,08 

Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éjjel 10.55 

Szeged felöl : 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 

Borossebesről szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

~· ...... _ ,..-..,_..__ .,,. nr c· 

190 O. julius 27, 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 26. -

Fehér Kereszt szálloda. Steiner Márton utazó 
Budapest. - Kalonics Ferencz utazó Budapest. 
l:lteíner Zsigmond utazó Bécs. - Friedman Sándor 
utazó Bécs. - Kronetter Sámuel utazó Bécs. 
Steinback Henrik utazó Bécs. - Schrottman Tiva
dar utazó Bécs. - Weisz József uta:r.ó Bécs. 
Mandl Vilmos utazó Budapest. - Grau Jenő utazó 
Bécs. - Leiber Gyula utazó BudapAst. - Bruck 
Jozsef utazó Bécs. - Gross Mihály utazó Budveis 
- Blau Henrik utazó Bécs. - Urbán Endre utazó 
Budapest. 

Vass szálloda. Schlesingér Sándor és neje 
gazdatiszt Kalácsa. - Molnár György birtokos Kun 
ágota. - Ruppel Vilmos igazgató Petrozsény. 
Babits János körjegyzó Uj-Szent-Anna. - Rosentha 
Mór ügyvéd és neje Nagyvárad. - Hoffer Sándor 
hivataluok Budapest. - Zsivora Pál kárbecslő Sze• 
ged. - Stanescu Miklós tanuló Bukarest. - Ne-
mesiu Gyula tanuló Brassó. 

NYILTTÉR.* 
Nyilatkozat. 

Wechsler Ede urnak a mai lapokban közölt 
nyilatkozatádak csak egy passzusára akarunk 
válaszolni, ri\elylyel Wechsler Ede ur eljárása 
kellőleg illusztrálva lesz. 

Iüjelentjük tehát, hogy mi a kérdéses gyu
lai borokat kizárólagosan Wechsler Ede urtól 
vásároltuk. mit a vizsgálat alkalmával Wechs
ler Ede urnak eredeti számlájával és fuvarle
veleivel be is bizonyitottunk. Mi a termelőket 
nem ismertük és egyikükkel sem voltunk bár
miféle összeköttetésben vagy elszámolásban. A 
borokat mi We:hsler urtól fix árban vettük 
meg, nekünk igy is lett számlázva és prorizió
ról szó sem volt. 

Csodálkozunk valóban, hogy W echsler Ede 
urnak bátorsága volr. határozott valótlanságok· 
kal a nyilvánosság elé lépni. 

Arad, 1900, julius 26. 

Sekif/er é.fl Beck. 

Katonazene a 

Baross-kioszkban 
Ma pénteken, 

1900. évi julius hó 21-én, este 
8 órától ll óráig 

a 33-ik gyalogezred 
zenekara 

karmesterük személyes vezetése mellett, 

válogatott müsorral 

n~[J ~~n[v~r~~nJt 
rendez, melyre a t. ez. közönség tisztelettel 

meghivatik. 

BeléJ•ti-dij IO kr. 
Kiváló tisztelettel: 

Na;;y Lajos, 
bérlő. 

• Az ezen rovat alatt közJöttekért nem vállal fele-
lőséget a s u r k 

z· t nw er c 'T···· rlt er rt ttt 

. ·[ 
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1900. julius 27. 

229911900. tkvi sz. 

Arverési hirdetmény 
kivonat. 

A borosjenői kir. jbiróság, mint 
tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Mihály :Mari aradi lakos végre
hajtatónak Brihán János siliugyiai 
lakos ellen végrehajtást szemredő 
elleni 200 korona tőkeköw~telés és 
jáJ::ulékai iránti végrehajtási ügyé
ben az árverést elrendelte, minck 
folytán az aradi kir. törvényszék, 
a borosjenői kir. járásbiróság kerü-
letében fekvő és a Berza községi 
40. sz. telekjkönyvbe A + (81. 
82.) h1·számu ingatlan 414 korona, 
a berzai 135. szám te!ekjkönyvben 
A I. ('277. 27H.) hrszámu ingatlan
nak Brihán Juont illetett feler sze 
452 koronában mPgállapitott kiki
áltási árban az 1900. évi augusz-

; 1us hó ll·ik napján d. e. 10 órakor 
Berza községházánál mPgtartandó 
nyilvános árverésen következő fel
tételek alatt fog eladatni, u. m. : 

1. ~Hután mindkét rendbeli 
· jngatlant Brihán Juonné özvegyi 
szolgalmi joga terheli: a végrh. 
törYény 163. § értelméűen meg
állapittatik, hogy a berzai 40. sz. 
tkvi ingatlannál a szolgalmi jogot 
megelőző hitelezők követe:ései fe
dezésére 544 kor. 43 fillér, a ber
zai 135. sz. telekjkönyvben foglalt 
ingatlannál H2 kor. 84 fillér, mu
tatkozik szüksége&nek. Amennyi
ben tehát ezen ingatlannok a 
szolgalmijog fentartásával olyan 
árban adatnának el, - hogy ezen 
vételárból a szolgalmi jogot meg· 
előző hitelezők követelései ki nem 

ARADI KÖZLÖNY. 
zött határnapon ujabban elárve
reztetik. Ha a kikáltási áron felül 
igéret nem tétetik, az elárverezendő 
ingatlan a kikiáltási áron alól is 
el fog adatni. 

2. Árvereini kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 százalé
kát vagyis 41 korona 40 és 45 
korona 20 fillért készpénzben, 
vagy az 1881. évi november 
hó l-én 3333. sz. a. kelt igazság
űgyminiszteri rendelet 8. §-ában 
előirt óvadékképes értékpapirok
ban a kiküldött kezéhez letenni. 
vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpf)nznek a 
biróságnál történt előlegPs elhelye
zésével a biróság által kiállitott el
ismervényt átszolgáltatni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig az 
el~ő~ ~az á~·ve_rés j~gerőre enwlke
desetol szamJtando 15 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon na p tól szá
mitandó 30 nap alatt, a harmadikat 
ugyanazon naptól számítandó 60 
nap alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától 
számítandó 60fo-os kamatokkal 
együtt szabályszerii letéti kérvény 
kapcsában az 1881. évi deczember 
6-ikán 39425. igazságiigyminiszteri 
sz. alatt kelt rendeletében előirt 
módon a buttyini adóhivatal, mint 
letéti pénztárnál befizetni 

A bánatpénzt a biróság az 
utolsó részletbe fogja beszámitani. 

Az árverési feltételek többi 
pontjai a hivatalos órák alatt ezen 
kir. jbiróság tkvi hatóságánál és 
Berza, Borossebes, A Igyest közsé
gek elöljáróságánál megtekinthetők. 

Borosjenői kir. j biróság tkvi ha
tósága 1900. évi április hó 3·án. 

Bit tó, 

:Magy. kir. államvasutak. 

58284-900. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Az alulirott igazgatóság a magy. 

kir. államvasutak részére 1900. évi 
augusztus hó l-től. 1901. évi hó 31-ig 
illetőleg 1902. év végéig ki.ilönféle 
méretü csiszolókorongokból felme
rülő szükségletének szállitását biz
tositani kivánván, ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet, nevezete
sen: Norton-féle, Vulcán-féle, nas
cos csiszolóból és carborundum 
anyagból készült csiszoló-koron
gokra. 

A kiírás tárgyát képező egyes 
méretü csiszoló-korongokat előtün
tető jegyzék, mely egyszersmind 
ajánlati mintául :szolgál. valamint 
a szállításokra vonatkozó részletes 
módozatok, valamennyi hazai ke
reskedelmi és iparkamaránál meg
tekinthetők és a magy. kir. állam
vasutak igazgatósága anyag és 
Jeltár beszerzési (A III.) szakosz
tályánál (Budapest Andrássy-ut 73. 
sz. ll. emelet 4 7. ajtó sz. ingyen 
kaphatók. 

A szabályszeriien kiállitott íven
kint egy koronás magy. kir. ok
mán:. bélyeggel elátott ajánlatok Ie
pecsételve legkésőbb f. évi julius 
hó 31-ki déli 12 óráig a magy. 
kir. államvasutak anyag és leltár 
beszerzési szakosztályában átadan
dók, illetőleg posta utján oda kül
dendók és a boriték ezen külczim
mel látandó el : 

"Ajánlat csiszoló-korongak szál
litására 582H4-900. számhoz." 

ll 

kir államvasutak budapesti főpénz
táránál leteendő. 

Késöbb benyujtot.t ajánlatok, 
valamint olyanok, melyek nem 
pontosan és részletes módozatok 
bemutatása mellett állittatnak ki, 
végül olyanok, melyek után bá
natpénz nem tétetett le, nem vé
tetnek figyelembe. 

Buctap ~st, 1900. junius hóban. 

Az igazgatóság. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

0'®.~®,~M&!HYo0®~~!®,®0 

llit••letutény. 
2lá3 ..... 

Gyula-V ars á n d községben 
egy 

artézi knt 
létesitése határoztatott el. 

Felhivatnak mindazon kut
furó vállalkozólc, kik ezen mun
kálatot elnyerni óhajtják, hogy 
részletes ajánlataikat irásban, 
vagy az 1900. évi augusztus hó 
4. napján d. e. 10 órakor tar
tandó versenytárgyaláson -
szóval tegyék meg. 

A részletetes feltételek a 
községnél megtekinthetők. 

Gyula-Varsándon, 1900 ju
lius 25-én. 

A községi elöljáróság. 
telnének, az árverés hatálytalanná 
válik és az ingatlanok a szolgal· 
mi jog frntartása nt-Ikül a kitü kir. járásbiró. 

--------~------------------~ 

Bánatpénzül az ajánlt áruk egy 
évi értékének 50fo-át készpénzben' 
vagy állami letétekre alkalmas ér
tékpapirokban legkP.sőbb 1900. évi 

julius ~-~-~-i_k! __ ~é~~-~!:ig a mag=y_. -'---'"@_'€i)'ji_@@~@@@@@@e_ 

T. Oz. 

Csupén egy kisérlet és meggy6-

z6dlk, hogy nyomtatvényokban 

szebbet, jobbat és olcsóbbat 

már nem lehet kivánnil ••••• 

jiraDi nyomDa részvény
társaság könyvnyomDája 
(esanáDi-palota) ••••• 

Telefon 161. sz. 

Aracll képvlsel6 : 

RÉVÉSZ NANDOR 
Szabadság-tér 20. 

• 

Béli meghlvók, hangulatkelt6 szlnekben ••••••• 

Körlevelek, Utografikus szépségben ••••••••• 

Arjegyzékek, pontos áttekintéssei •••••••••• 

Számlák, praktikus rendszer szerlnt ••••••••• 

EskUv61 jelentések, meglep6 választékban ••••• 

Névjegyek, cllvatosak és secesslósak •••••••• 

Plakétok, az uj század rakiamjának megfelel6en. 

Ogyvédi nyomtatványok mlndig készletben •••• 

Pontosság ••• 

Olcsó árak .• 

Diszkrét izlés 
. . 
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Egy két éves Hirdetés. t 

angol gyártmányu Közhírré tétetik, hogy az Arad Szöllő elatlás. '! 
szabad kir. város által képezett 

---·8 16erejü ---• országgyülési képviselő választó 
kerület választóinak 1901. évre 
összeállitott névjt>gyzékP. ellen be
nyujtott felszólalásokra hozott ha
tározatok, a f. évi julius hó 20-tól 
30-ig, a városház tenácstermében 

::LW:É~ESE~ 
5 kath. hold oltványokkal beültetett 

nagyobb részben teljes termő hegyi szőlö, 

egy 3 szoba, terras és mellékhelyiségekből álló 

cséplőgép 
eladó, 
vagy részcséplésre is 

azonnal kiadható. 21&7 

Jó cséplésért felelősség vállaltatik. 

Czim: Mareczki János, Battonya. 

491-1900. végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 

1R81. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel
mében ezennel közhin·é teszi, hogy 
az aradi kir. járásbiróság 1900. 
évi Sp. IV. 1121. számu végzése 
következtében, Dr. Révész Mór 
ügyvéd által képviseltEichner Adolf 
és Tetulea Nikolaené javára, Te
tulea Tódor alui Nikolae ellen 
120 korona s jár. erejéig 1900. 
évi iunius hó 13-án foganatositott 
kielégítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 1058 koronára be
csült különféle ingóságok nyil vá
no:il árverésen eladatoak. 

Mely árverésnek a m.-radnai 
k!r. j biróság 1900-ik évi Y. 283 és 
225/2. számu végzése folytán 120 
kor. tőkekövetelés és (ddig en
nek l H99. évi okt. hó 7 napjától 

, járó 50fo kamat ai, és eddig össze
sen 64 kor. 80 fillben biróilag 
már megállapitott költségek ere
jéig Tetulea Tódor alui Nikolae 
Kuvini lakásán leendő eszköz
lésére 1900. évi julius hó 31-ik 
napjának delutáni 2 órája határ
időül kitüzetik - és ahhoz a 
venni szándékozók oly me!-Qegy
zéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értel
mében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek, szükség ese
tén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felül
foglaltatták s azokra kielégítési jo
got nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel
mében ezek javára is elrendel
tetik. 

Kelt .M.-Radnán. 1900. évi julius 
hó 12-én. 

Smikál János, 
2161 kir. bir. végrehajtó. 

köz-szemlére kitétetnek. 
Az ezen határozatok ellen in

tézendő felebbezések a kitételtől 
10 nap alatt a polgármest.erhez, 
mint a központi választmány el
nökéhez adandók be. 

Arad szabad kir. város köz
ponti választmányától 1900. évi 
julius hó 10. 

A központi választmány. 

Egy 38 éves, nős, csa-
ládos ember, 

ki 41/'A évi~ erdőkihasználásnál mint 
raktárkezt-lő, erdei iparvasutnál 
mint hivatalnok 4 évig volt al
kalmazva, - a fa- és fiirészáru 
köhözéseket, üzleti levelezéseket és 
irodai munkát érti, jelenieg 3

/ 4 év 
óta Jegyzői irodában müködik -

f. évi szeptember hó _l-re, 
esetleg azonnaU belépésre 

jegyző irnoki, 
végrehajtói, felvigyázó 

vagy raktárnoki 

állást keres 
jó bizonyitványokkal. 

Megkeresések a kiadóhivatalba 
küldendök. 215f! 

2467~1900. pm. 

Hirdetmén~. 
Néhai Pálfy Józsefné szül. Kis

halmay Klementina emlékezetére 
idősb. Kishalmay I<'erencz ur által 
tett alapitvány 8000 korona töké
jének 400 koronát tevő egy évi 
kamatja, mint kiházasitási, vagy 
üzlet berendezési segélyösszeg a 
folyó évi augusztus hó 19-én egy 
az aradi polgár jótékony nőegylet 
árvaházában nevelt kifogástalan 
erkölcsü szorgalmas árvának, vagy 
egy oly egyénnek, ki szintén a 
nevezett árvaházban neveltetett, s 
mint ilyen nag~'koru lép házas
ságra, vagy üzletet kezd, ki fog 
adatni. 

Azok teliát, kik ezen összeget 
elnyerni óhajtják s a megjelölt 
minősitéssel bírnak, felhivatnak, 
hogy kérvényiiket hozzám 1900. 
évi aug. hó 19-ig benyujtsák. 

Aradon, 1900. évi julius hó 23. 
Salaez~ 

királyi tanácsos 
polgármester. 

lakás, kol na, pálinkafőzde, 
valamint egyéb szükséges melléképületekkel ellátott, por

mentes, kellemes helyen levő 

:n.agy -te1ek. 
melyből mintegy 2 kis hold termő Hzőlős kert, 
teljes pineze és koloa felszereléssel, ken• 
deriöld, le=r;elő járandóság és e~y tOOOD-

öles parlag hegyi szőlőUHd 21;;9 

elköltözés miatt, kedvező fizetési feltételek mellett eladók. 
A felsorolt ingókés ingatlanok azonnal is birtokba vehetők. 

Bővebb felvilágositást ad : Bartók Kálmán ur, ménesi lakos. 

17376-1900. 

0000101®00 Pályázati hirdotmBny. 
i 

10526--1900. kh. 

Hirdetmén~. 

.. A budapesti m. kir. kertészeti 
tanintézetnél rendszeresitett ker-_ )lll 
tész képző tanfolyamra Arad sz. \ " · 
kir. város részéről felküldendő egy 
tanuló részére pályázatot nyitunk. Arad szab. kir. város külhatá

rában veszett kutya kóborolván 
ll Z lHHS. évi V 11. t. ez. végrehaj
tása tárgyában a nagymélt. föld
mivelési m. kir. miniszterium ál
tal 40,000/1888. sz. alatt kiadott 
utasítás 188. §-a alapján az Arad 
szab. kir. város ter ü !etén levő ösz
szes kutyáknak 40 napon át kötve 
tartását. vagy pedig ugy nz utczán 
valamint otthon a lakásban is ha
rapás elleni biztos szájkosárral 
való ellátását rendelem el. 

Miről alkalmazkodásul a közön
séget azzal értesitem, hogy a gyep
lllt-lster által szájkosár hiánya miatt ' 
de elfogott kutyák a törvény ren
lkezése szerint kiadhatók nem 
lévén, ~ szájkosár nélkül szaba
don .járó kiJtyák kivétel nélkül el
fogatni a gyeptéren kiirtatni; gaz
dáik k~rdőre vonami és büntet
tetui fognak. 

Arad, 1900. julius hó 19. 

Sarlot Dotnokos, 
főkapitány. 

, A pály_áz~ti kérvények a pol
garmesterr hivatalban megtekint
hető pályázati feltételekn(;k meg
felt>lőleg telszerelve folyó évi 
augusztus hó 2-ik napjáig bezárólag 
a polgármesteri hi vatainál nyuj
tandók be. 

Arad, 1900. julius hó 21. 

A városi tanács. 

Magy kir. államvasutak 

97186-900, sz. 

Hirdetmény. 
J:!izennel közhírré tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekheu elhagyott tárgyak u. 
m. bőröndök, táskák. kalapok, ruha 
és fehérnemüek, botok, napernyők, · 
es~rnyök stb. az alább felsorol ál
lomásokon és következő napokon 
tartandó nyilvános árverés alkal
mával azonnali készpénz fizetés · ' 
mellett el fognak 'ldatni. 

Arad állomáson f. é. julius hó 
31-én d. e. 9 órakor. 

·l 
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Budapest, 1900. julius hóban. ·• · 
Az igazgatóság. - ·1 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Usak Jtőket értlel.:elhet e szenzátios felfedezés! 

'' 
'' 

mellszépit6, a háremhölgyek csodahatásu laurus.irja, mely visszavará• 
zsolja a női kebel elvasztett ifjui üdeségét, ruganyos teltségét. A testbőrt bársony-lágyságuvá és se
lyemfenyüvé varázsolja. Ezen csodahatásu ír gyógynövényekből készül, tehát semmiféle ártalmas 
an)·agot nem tartalmaz. Egy tégely ára hasznúlati utasit.ással 4 korona. Törvényesen védve. 
A pénzbPkiildésével vagy Ulúnvr•tellel mrgrendelhető a "Stearoptinum"" laboratoriumában 
======== Budapest, VII. kerület, Mexikói·ut 88. sz. ======== 

Aradi nyomJa ré:szvénytársaság kűnyvnyumdája. 

exs ·s-aY ti·,· • · Mé- • +4<ée=+» ... ,. ránKn' -· rtiM#n ·· M 7-tzt··~· 
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